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PL INSTRUKCJA OBSLUGI WENTYLATOR PODLOGOWY 45 CM

EN INSTRUCTION MANUAL FLOOR FAN 45 CM

DE BEDIENUNGSANLEITUNG FLOOR FAN 45 CM

RU  PYKOBOZCTBO MOJIb3OBATEJIA HACTO/bHbIA BEHTUMIATOP 45 CM
UA  TOCIBHVIK 3 EKCMTYATALYT BEHTUNATOP CTIIbHW TA CTOJT 45 CM
HU  HASZNALATIUTASITAS KESZLETTI VENTILATOR 45 CM

RO  MANUAL DE INSTRUCTIUNI FAN DE STAND & TABLA 45 CM

CZ  UZIVATELSKY MANUAL VENTILATOR 45 CM

SK  POUZIVATELSKA PRIRUCKA VENTILATOR 45 CM

SL  NAVODILA STENSKI IN MIZNI VENTILATOR 45 CM

LT VARTOTOJO VADOVAS VENTILIATORIUS 45 CM

LV  LIETOTAJA ROKASGRAMATA FAN 45 CM

HR  UPUTE ZA UPORABU STAN | STOLNI VENTILATOR 45 CM

SR YMNYTCTBA 3AYNOTPEBY CTAH U CTOJIHW BEHTUJTATOP 45 LIM

GR  EMXEIPIAIO OAHIIQN STAND & TABLE FAN 45 CM

FR  MANUEL DE L'UTILISATEUR VENTILATEUR 45 CM

IT  MANUALE DIISTRUZIONI SUPPORTO E TAVOLO VENTOLA 45 CM

NL HANDLEIDING STAND & TAFELVENTILATOR 45 CM
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INSTRUKCJA OBSLUGI
WENTYLATOR PODLOGOWY 45 CM
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UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA SPRZETU
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC
JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

a) Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony
zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty
zrozumiate. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez
nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

b) Przed usunieciem ostony upewnic sig, czy wentylator jest odtgczony od
zasilania.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Przestroga:

1. Nie wolno wktadac¢ palcéw ani przedmiotéw za kratke ochronng, kiedy
wentylator pracuje.

2. Nie ustawiac wentylatora w poblizu zaston okiennych ani na nieréwnym
podtozu.

3. Unika¢ miejsc z gazem, benzyna i zagrazajacych zamoczeniem wentyla-
tora.

4. W przypadku niezwyklych trzaskéw i innych nieprawidtowosci w pracy
natychmiast wycofac z uzytkowania i odesta¢ wentylator do producenta
lub autoryzowanego serwisu naprawczego.

5. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego przewéd musi by¢ wy-
mieniony u producenta, przedstawiciela serwisu lub przez réwnie wy-
kwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozen.

6. Nie wolno podejmowac prob demontazu ani naprawy wentylatora w
przypadku jego niewtasciwej pracy. Odesta¢ do naprawy do autoryzowa-
nego centrum serwisowego.

7. Tourzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, postrzegania lub umysto-
wych, a takze nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda pod
nadzorem lub otrzymaja instrukcje uzywania urzadzenia od osoby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczeristwo.

8. Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby nie mogty bawi¢ sie
urzadzeniem.

9. Pozmontowaniu wentylatora zabrania sie zdejmowania ostony $migta.

10. Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji wentylator nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania. W przypadku koniecznosci zdjecia ostony
$migta w celu czyszczenia lub konserwacji nalezy upewnic sig, czy Smigto
wentylatora pozostaje w spoczynku oraz czy urzadzenie zostato odfa-
czone od zrédfa zasilania.

11. Wymiane cze$ci bezpiecznego uktadu zawieszenia nalezy powierzyc¢ pro-
ducentowi, jego przedstawicielowi serwisu lub osobie z odpowiednimi
kwalifikacjami.

12. Mocowanie do sciany, np. przez haki i na inne sposoby, powinno wytrzy-
mac czterokrotng mase wentylatora $ciennego.

13. Mocowanie ukfadu zawieszenia nalezy powierzy¢ producentowi, jego
przedstawicielowi serwisu lub osobie z odpowiednimi kwalifikacjami.

OSTRZEZENIE: Jesli widoczne sa podejrzane ruchy oscylacji, nalezy natych-

miast wylaczy¢ wentylator i go nie uzywad, skontaktowac sie z producentem,

jego przedstawicielem serwisu lub odpowiednio wykwalifikowanga osoba.

Konserwacja

1. Wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Usuna¢ kurz zzewnetrznych powierzchni wentylatora za pomocg suchej
szmatki.

3. Aby zdja¢ ramke kratki nalezy odkreci¢ sruby montazowe znajdujace sie
na krawedzi kratki.

4. Wytrzec kurz z kratki i topat za pomoca wilgotnej szmatki. Uwaga — nie
wolno zbyt mocno zmoczy¢ szmatki, aby nie tworzyta ociekajacych kro-
pel, to moze ograniczy¢ izolacje wentylatora.

5. Przy czyszczeniu fopat nie uzywac zbyt duzej sity, odksztatcenie topaty
wplynie na wywazenie.

6. Wentylator nalezy zmontowac, postepujac odwrotnie do demontazu. Je-
slito nie jest mozliwe, nie uzywac sity. Nalezy jak najszybciej odesta¢ wen-
tylator do producenta lub wskazanego serwisu w celu kontroli urzadze-
nia.

7. Przed uruchomieniem, ostona $migta musi by¢ dobrze skrecona za po-
mocg srub montazowych.

8. Uruchomic¢ na 5 minut. Sprawdzi¢, czy wentylator pracuje prawidfowo.
Konserwacja jest zakoriczona.

Objasnienie zastosowanych piktograméw
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E -
™.
B2
1 2 3

1. Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkéw bezpie-
czenstwa w niej zawartych!

2. Odtacz urzadzenie przed naprawa.

3. Chron urzadzenie przed wilgocia.

INSTRUKCJA MONTAZU

Montaz nie jest wymagany. Wentylator w momencie dostawy jest w petni

zmontowany.

INTRUKCJA UZYTKOWANIA

Ustaw wentylator na ptaskiej, bezpiecznej powierzchni z ktérej urzadzenie

nie spadnie oraz nie zostanie pociagniete przez przewod zasilajacy.

Ustaw wybrana predkos¢ wentylatora obracajac przetacznik znajdujacy sie

z tylu wentylatora.

0 - Urzadzenie wylgczone

1 - Niska predkos¢

2 - Srednia predko$¢

3 - Wysoka predkos¢

Wyreguluj pozycje wentylatora, aby uzyska¢ odpowiedni przeptyw
powietrza.

UTYLIZACJA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzucac
wraz z domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji
w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji
udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wiadze.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
substancje nieobojetne dla $rodowiska naturalnego.
Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla Srodowiska i zdrowia ludzi.

DANE ZNAMIONOWE
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PARAMETR SYMBOL WARTOSC
Napiecie zasilania ) 220-240V
Czestotliwos¢ zasilania f 50Hz
Maksymalne  natezenie  przeptywu F 82.76 m3/min
wentylatora
Moc wentylatora P 1MW
Warto$¢ eksploatacyjna N 0.73(m3/min)/W
Pobér mocy w trybie czuwania PSB ow
Poziom mocy akustycznej wentylatora LWA 70.30 dB(A)
Maksymalna predkos¢ powietrza C 4.27 m/s
Klasa ochronnosci |
Norma dla pomiaru wartosci| Rozporzadzenie Komisji (UE)
eksploatacyjnej 206/2012 zdnia 6 marca 2012 r

Grupa Topex Sp. z 0. 0. Sp. k. Ul.
Dodatkowych informacji udziela Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

EN
INSTRUCTION MANUAL
FLOOR FAN 45 CM
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NOTE: BEFORE THE EQUIPMENT IS USED FOR THE FIRST TIME, READ
THIS INSTRUCTION MANUAL AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS



a) This equipment may be used by children at least 8 years old and by
persons with reduced physical and mental abilities and persons who
are not familiar with the equipment, if supervision or instruction
regarding the use of the equipment in a safe manner is provided so
that the threats were understandable. Children should not play with
the equipment. Unattended children should not clean or maintain
the equipment.

b) Before removing the cover, make sure that the fan is disconnected
from the power supply.

WARNING! The device is used for indoor work.

Warning:

1. Do notinsert your fingers or other objects into the grille or movable parts
when the fan is running.

2. Do not place the fan near window curtains or on uneven floors.

3. Avoid places with gas, gasoline and those that threaten the fan getting
wet.

4. In the event of unusual noises or other irregularities in operation,imme-
diately remove from use and return the fan to the manufacturer or an au-
thorized repair service.

5. Ifthe supply cord is damaged, it has to be replaced by the manufacturer,
service representative or similarly qualified person in order to avoid thre-
ats.

6. Do not attempt to disassemble or repair the fan in case of its incorrect
work. Send the fan to an authorized service center for repair.

7. This fan is not intended for use by people (including children) with redu-
ced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the fan by a person responsible for their safety.

8. Children should be supervised so that they can not play with the fan.

9.  Afterassembling the fan, do not remove the grille.

10. Disconnect the fan from the power source before cleaning or mainte-
nance. It it is necessary to remove the grille for cleaning or maintenance,
make sure that the fan propeller does not move and fan has been discon-
nected from power source.

11. Replacement of a part of a safe suspension system should be entrusted

to the manufacturer, his service representative or a person
with appropriate qualifications.

12. Fastening to the wall, e.g. through hooks and other means, should with-
stand four times the weight of the wall fan.

13. Attaching the suspension system should be entrusted to the manufactu-
rer, his service representative or a person with appropriate qualifications.

WARNING: If suspicious oscillation is visible,immediately turn off the fan and

do not use it, contact the manufacturer, his service representative or a suitably

qualified person.

Maintenance:

1. Unplug the fan from the socket.

2. Remove dust from the outside of the fan with a soft cloth.

3. To remove the front grille, unscrew the securing screws located on the
edge of the grill.

4.  Wipe dust off the grilles and blades with a soft cloth. Note - Do not wet
the cloth too much so that it does not form dripping drops, it may limit
the fan insulation.

5. When cleaning the blades, do not use too much force, deformation of the
blade will affect the balance.

6. The fan should be assembled in reverse order to removal. If this is not po-
ssible, do not use force. Send the fan to the manufacturer or a designated
service center as soon as possible to check the device.

7. Before start, the propeller guard must be tightened securely with the mo-
unting screws.

8. Run for 5 minutes. Check that the fan is working properly. Maintenance
is complete.

Explanation of the pictograms used

3

1. Read the operating manual, observe the warnings and safety
conditions contained in it!

2. Disconnect the device before repair.

3. Protect the device against moisture.

ASSEMBLY INSTRUCTION

This fan is completely assembled upon delivery - no assembly required.

OPERATION INSTRUCTION

Place the fan on a safe, flat surface where it can not fall or be pulled by the
cord.
Adjust the desired speed by rotating the switch knob at the back of fan.

3-High
Tilt the fan head up or down for desired direction of air flow.
RECYCLING

Electrical equipment must not be disposed off household
waste and, instead, should be utilized at appropriate facilities.
Information on utilization can be provided by the product
vendor or the local authorities. Waste electrical and electronic
equipment contains substances that are not neutral to the
natural environment. Equipment that is not recycled
constitutes a potential hazard to the environment and to
human health.

APPLICANCE SPECIFICATIONS
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PARAMETER SYMBOL VALUE
Supply voltage Vv 220-240V
Power frequency f 50 Hz
Maximum fan flow rate F 82.76 m3/min
Power P mw
) N 0.73(m3/min)/
Service value
w
Standby power consumption PSB ow
Fan sound power level LWA 70.30 dB(A)
Maximum air velocity C 4.27 m/s
Protection class |
Standard for measuring operational | Commission Regulation (EU) No
value 206/2012 of 6 March 2012
Grupa Topex Sp. z 0. 0. Sp. k. Ul.
Additional information Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

DE
BEDIENUNGSANLEITUNG
BODENLUFTER 45 CM
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HINWEIS: BEVOR DAS GERAT ZUM ERSTEN MAL VERWENDET WIRD, LE-
SEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND BEWAHREN SIE SIE FUR
ZUKUNFTIGE REFERENZEN AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

a) Dieses Gerat kann durch Kinder mindestens 8 Jahre alt und von Perso-
nen mit eingeschrankten korperlichen und geistigen Fahigkeiten und
Personen benutzt werden , die nicht mit der Ausriistung vertraut sind,
wenn beaufsichtigt oder die Verwendung der Geréte auf sichere Weise
in Bezug auf ist so vorgesehen , dass die Bedrohungen versténdlich wa-
ren. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Unbeaufsichtigte Kinder
sollten die Geréte nicht reinigen oder warten.

b)  Stellen Sie vor dem Entfernen der Abdeckung sicher, dass der Liifter von
der Stromversorgung getrennt ist.

Warnung! Das Gerat wird fur Arbeiten in Innenrdumen verwendet.

Warnung:

1. Fihren Sie Ihre Finger oder andere Gegensténde nicht in den Kiihlergrill
oder in bewegliche Teile ein, wenn der Lufter lauft

2. Stellen Sie den Ventilator nicht in der Nahe von Fenstervorhéngen oder
auf unebenen Béden auf.

3. Vermeiden Sie Orte mit Gas, Benzin und solchen, die den Liifter nass wer-
den lassen



4.  Bei ungewdhnlichen Gerduschen oder anderen UnregelmaBigkeiten im
Betrieb sofort aus dem Betrieb nehmen und den Liifter an den Hersteller
oder einen autorisierten Reparaturdienst zuriicksenden

5. Wenn das Versorgungskabel beschddigt ist, muss es vom Hersteller, Se-
rvicemitarbeiter oder einer adhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um Bedrohungen zu vermeiden

6. Versuchen Sie nicht, den Liifter bei fehlerhafter Arbeit zu zerlegen oder
zu reparieren . Senden Sie den Lifter zur Reparatur an ein autorisiertes
Servicecenter

7. Dieser Lufter ist nicht fiir Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden
von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
in Bezug auf die Verwendung des Liifters angewiesen .

8.  Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Ventilator
spielen kénnen.

9. Entfernen Sie nach dem Zusammenbau des Liifters nicht das Gitter.

10. Trennen Sie den Lufter vor der Reinigung oder Wartung von der
Stromquelle. Es ist notwendig, das Gitter zur Reinigung oder Wartung zu
entfernen, sicherzustellen, dass sich der Liifterpropeller nicht bewegt
und der Liifter von der Stromquelle getrennt wurde

11. Der Austausch eines Teils eines sicheren Aufhdngungssystems sollte
dem Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder einer Person mit entspre-
chenden Qualifikationen anvertraut werden

12. Die Befestigung an der Wand, z. B. durch Haken und andere Mittel, sollte
dem vierfachen Gewicht des Wandventilators standhalten

13. Das Anbringen des Aufhdngungssystems sollte dem Hersteller, seinem
Servicemitarbeiter oder einer Person mit entsprechenden Qualifikatio-
nen tibertragen werden.

WARNUNG : Wenn verdéchtige Schwingungen sichtbar sind, schalten Sie

den Liifter sofort aus und verwenden Sie ihn nicht. Wenden Sie sich an den

Hersteller, seinen Kundendienstmitarbeiter oder eine entsprechend qualifi-

Zierte Person.

Wartung :

1. Ziehen Sie den Lufter aus der Steckdose.

2. Entfernen Sie Staub von der AuBenseite des Liifters mit einem weichen
Tuch.

3. Ldsen Sie zum Entfernen des Frontgrills die Befestigungsschrauben am
Rand des Grills

4.  Wischen Sie den Schmutz und die Klingen mit einem weichen Tuch von
Staub ab . Hinweis - Befeuchten Sie das Tuch nicht zu stark, damit keine
tropfenden Tropfen entstehen. Dies kann die Isolierung des Lifters ein-
schranken

5. Wenden Sie beim Reinigen der Klingen nicht zu viel Kraft an. Eine Verfor-
mung der Klinge beeintrachtigt das Gleichgewicht

6. Der Lufter sollte in umgekehrter Reihenfolge zum Ausbau zusammenge-
baut werden. Wenn dies nicht moglich ist, wenden Sie keine Gewalt an.
Senden Sie den Liifter so schnell wie mdglich an den Hersteller oder ein
bestimmtes Servicecenter, um das Gerat zu tberprifen.

7. Vor dem Start muss der Propellerschutz mit den Befestigungsschrauben
fest angezogen werden

8. 5 Minuten laufen lassen. Uberpriifen Sie, ob der Liifter ordnungsgemaf
funktioniert. Die Wartung ist abgeschlossen.

Erlduterung der ver Pik
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, beachten Sie die darin enthaltenen
Warnungen und Sicherheitsbedingungen !

2. Trennen Sie das Gerat vor der Reparatur vom Computer.

3. Schutzen Sie das Gerét vor Feuchtigkeit.

BAUANLEITUNG

Dieser Lufter wird bei Auslieferung komplett montiert - keine Montage erfor-
derlich .

BEDIENUNGSANLEITUNG

Stellen Sie den Liifter auf eine sichere, flache Oberfliche, auf der er nicht he-
runterfallen oder am Kabel gezogen werden kann.

Stellen Sie die gewUlinschte Geschwindigkeit ein, indem Sie den Schalter auf
der Riickseite des Lufters drehen.

0 - Stopp

1 - Niedrig

2 - Mittel

3-Hoch

Kippen Sie den Lifterkopf fiir die gewtinschte Luftstromungsrichtung nach
oben oder unten.

RECYCLING

Elektrische Gerate durfen nicht aus dem Hausmdll entsorgt
werden und sollten stattdessen in geeigneten Einrichtungen
verwendet werden. Informationen zur Nutzung kénnen vom
Produktanbieter oder den 6rtlichen Behorden bereitgestellt
werden. Elektro- und Elektronikgerdte c ontains Stoffe , die
nicht neutral zu der natiirlichen Umwelt sind. Gerate, die
nicht recycelt werden, stellen eine potenzielle Gefahr fur die
Umwelt und die menschliche Gesundheit dar.

ANWENDUNGSSPEZIFIKATIONEN
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PARAMETER SYMBOL WERT
Versorgungsspannung V. 220-240V.
Stromfrequenz f 50 Hz
Maximale Lifterdurchflussrate F. 82.76 m3/min
Leistung P. 111W
Servicewert N 0.73(m3/min)/W
Standby-Stromverbrauch PSB ow
Schallleistungspegel des Liifters LWA 70.30 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 4.27 m/s
Schutzklasse ich
Standard zur Messung des Betriebswer- Verordnung “.EU) Nr. 206/2?1 2
tes der Kommission vom 6. Mérz
2012
Grupa Topex Sp.Z 00 200 Sp. z
Zusétzliche Information oo k. Ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

RU
WHCTPYKLUMA NO SKCNIYATALUK
BEHTUJIATOPA OPBUTAJIbHOIO BAPABAHA 45cm
90-007
NPUMEYAHUE: NEPER, MNEPBbIM UCNOJIb30BAHUEM

OBOPY[IOBAHUA MPOYUTAATE JAAHHOE PYKOBOACTBO MO
SKCMNYATAUMM N COXPAHUTE EF0 [ANa  BYAVIUENO
UCNOJIb30BAHUA.

NOAPOBHbIE NPABUIA BESOMACHOCTU

a) 310 06opyaoBaHMe MOTYT UCMONb30BaTh AETV B BO3pacTe OT 8 jieT, a
TaKKe SIMLa C OrpaHNYeHHbIMM GUINYECKUMM W YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTSAMY, @ TaKXKe SINLA, He 3HaKOMbIe C 0BOPYAOBaHMEM, €C/N
Q1A 3TOrO MPEOCTaBNeH Haf30p WM MHCTPYKLMM OTHOCUTESbHO
6e30MacHOro MCMonb3oBaHMA 060PYAOBaHMA. YTOGbI Yrpo3bl Gbiniu
MOHATHbL.  JleTh He [OMKHbl Urpatb C  0BGOPyAOBaHMEM.
HeobGanyxnBaeman rp et He AOMKHA UYNCTUTb WK OGCNYXMBaTb
obopyaosaHue.

b)  Mepep CHATUEM KpbIWKKA yGe[nTeCh, YTO BEHTUNATOP OTKIIOYEH OT
VICTOUHVIKA NTaHUA.

MNPEAYNMPEXIEHWE! YCTPOICTBO 1CNONb3yeTcs Ans BHYTPEHHUX PaboT.

Mpepynpexpexne :

1. He BcraBnaiiTe nanblibl AN Apyrve npeameTbl B pelleTKy paauatopa
VNN [IBUXKYLLMECA YacTu, KOTfja BEHTUNATOP paGoTaerT.

2. He pasmveljaiiTe BEHTUNATOP BO3/le OKOHHbIX 3aHaBECOK WM Ha
HEPOBHOM rofy.

3. W36eraiite MecT c 6eH3MHOM 1 GEH3NHOM, a TakKe MECT, Ffie BEHTUNATOP
MOMET HaMOKHYTb.

4. B cnyyae noABNeHUA HEOObIYHBIX LYMOB WAWM APYrVIX HapyLeHWi B
paboTe HeMe[JIleHHO MpeKpaTWTe WCMONb3oBaHWe U BepHUTE
BEHTUIATOP MPOW3BOAUTENIO UNM B aBTOPN30BAHHBIN PEMOHTHbI
LeHTp.



5. Ecwm WwHyp nWTaHWA noBpeXaeH, OH AOMKeH ObiTb  3aMeHeH
npousBoanTenem, NpeacTaBuTeNeM CePBUCHON CYXObl UK TULIOM C
aHanornyHomn kBanuduKaLmen, 4Tobbl n3bexatb yrpos.

6. HenbiTaiitech pa3brpaTb UM PEMOHTVPOBaTL BEHTUATOP B CJlyyae ero
HerpaBuabHON paboTbl. OTNpaBbTe BEHTUNATOP B aBTOPW3OBaHHbIN
CepBUCHbI LIEHTP [iN1A PEMOHTa.

7. OTOT BEHTWNATOP He MpeAHa3HauyeH [NA WCMONb30BaHWA JIoAbMN
(BKNloYan feTen) C OrpaHNYEHHBIMY GU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMN UK
YMCTBEHHBIMU CMOCOBGHOCTAMM WM C HEOCTaTKOM OMbiTa U 3HaHWiA,
eU! OHM He  HaxofAaTcA  noj  HabniofeHneM WM He
NPOVHCTPYKTPOBaHbl OTHOCWUTENbHO WCMOMb30BaHNA BEHTUNIATOPa
JIMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3 X 6e30MacHOCTb.

8. 3a meTbmu CieyeT MpUCMaTprBaTh, YTOObI OHU He MOTU Urpatb C
BEHTUNATOPOM.

9. TMocne c6OpKM BEHTUNATOPA HE CHUMAITE peLLeTKy.

10. TMepen OUNCTKOW WM OBCAYXKMBAHMEM OTKAIOUMTE BEHTUNATOP OT
VCTOYHVIKa NTaHuA. E He06X0AVMMO CHATb peLLeTKY ANA OYNCTKN N
06CyXnBaHuUs, ybeauTech , 4To Nponennep BEHTUNATOPa He [iBUraeTca
1 BEHTUNATOP OTKIIOUYEH OT MCTOUHIIKA NUTaHMA.

11. 3ameHy uacTm  6Ge3onacHoW  MNOABECKW — CledyeT  MOPYuYnTb
NPOV3BOAWTENIO, €ro CEepBUCHOMY MPeACTaBATENio WnM nuuy ¢
COOTBETCTBYIOLEN KBanMbuKaLvei.

12. KpenneHue K cTeHe , Hanpumep, C NOMOLLbIO KPIOUKOB U APYTiX CPeacTs,
NIOMKHO BbilepX1BaTb B YeTbipe pa3a GOMbLUMIA BEC, YeM HaCTeHHbIi
BEHTUNATOP.

13. MoHTaX c1cTemMbl NMOABECKM ClielyeT MopyuMTb NPOM3BOAWTENIO, ero
CepBUCHOMY MpPeACTaBUTEeNio  WAM NIy C  COOTBETCTBYIOLLEN
KBanuduKaLmen.

BHMMAHME: Ecnv 3ameTHbl nopospu konebaHus, il o

BbIKNIOUNTE  BEHTUNATOP U He WCMonb3yiiTe ero, obpatutech K

npousBoAuTeNto, ero npeActaBuTenio Mo OOCAYKMBaHWMIO WM K

KBaNMGULMPOBAHHOMY CrieLIManmnCTy.

O6cnyxmnBaHme :

1. BblHbTe BEHTUNATOP 13 PO3ETKM.

2. YpanuTe nbinb CHapYX BEHTUNATOPa MATKOW TKaHbIO.

3. Yro6bl CHATb MepefHIo PeLIeTKy, OTBEPHUTE KperneXHble BUHTI,
PacronoXeHHbIe Ha Kpato peLLeTKu.

4. CoTpuTe MbiNb C PELLETOK U NIe3BUIA MATKON TKaHblo. MprmeyaHue. He
CMaumBaiTe TKaHb CIMLLIKOM CUbHO, UTOBbI C Hee He 06pa3oBbIBaNNCL
Kansnm. 3T0 MOXeT OrpaHNumMTb N30NALMI0 BEHTUNATOPA.

5. Tpw uncTKe ne3Bwii He NpuUnaraiTe YpeamepHbIX ycunuia, Aedopmauus
Ne3BUA MOBANAET Ha 6anaHc.

6. BeHTunaTop cnepyet cobupatb B nopagke, obpatHom cHATUio. Ecnn sTo
HEBO3MOXHO, He MpuMeHaiTe cuny. Kak MOXHO cKopee OTnpaBbTe
BEHTUNATOP MPOM3BOAUTENIO UM B YKa3aHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP Ana
NpPOBEPKM yCTPOIiCTBa.

7. Tepen 3anycKoM 3alUUTHbIA KOXYX TPe6GHOro BUHTa Heobxoaumo
HaAeXHO 3aKpenuTb KpenexHbIMI BUHTaMU.

8. bBerute 5 MUHYT. Y6eantech, UTO BEHTUNATOP paboTaeT NpaBUMbHO.
TexHuueckoe obcnyx1BaHIie 3aBepLIEHO.

06bACHEHNE UCNO/Ib3yeMbIX MMKTOrpamMmm
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1. TMpouTnTe pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaLmm, cobniofjarTe coaepalumecs
B HeM npeaynpeXxaeHna 1 yaiosua 6e3onacHocTu

2. [epen peMOHTOM OTK/OUMTE YCTPOMCTBO.

3. 3awmwaiiTe ycTpONCTBO OT BRaru.

NHCTPYKUUA CBOPKU

Mpu NocTaBke BEHTUNATOP NONHOCTbIO CObpaH - cbopKa He TpebyeTca .

NHCTPYKUWA MO SKCNNYATALUN

MomecTuTe BEHTUNATOP Ha Ge30MacHyio NIOCKYI0 NOBEPXHOCTb, YTOObI ero

Henb3A 6bI10 YNacTb UM NOTAHYTH 3 LWHYP.

OTperynupyiiTe xenaemyio CKOPOCTb, Bpallas PyuKy nepekniouaTens Ha

3a/]Heli CTOPOHe BEHTUNATOpA.

0-cron 1-HU3KUA 2 -CPepHU 3 - BbICOKUI

HaKnoHuTe TronoBKy BEHTUNATOPa BBEPX WM BHU3 [NA AOCTVKEHWA

Kenaemoro HanpaeneH1s BO3/YLLHOTO NOTOKa.

YTUAN3ALMSA OTXOA0B

SneKTpoOGOPYAOBaHME HeNb3sl YTUAM3MPOBATb BMECTe C
6bITOBBIMM OTXOfiAMY, €ro CefyeT YTWIN3MPOBaTb Ha
COOTBETCTBYIOWMX  OGbEKTaX. Nndopmauyusa 06
VICMOMb30BaHNN MOXET ObiTb NPEAOCTaBIEHa MPOAABLIOM
npoaykta WM MeCTHbiMM  Bnactamu.  OTxoppl
JNEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOTO  06OopyA0BaHNA
COflepXaT BellecTBa, He ABNAIOLMECA HENTPaNbHbIMI ANA
OKpyxalolein cpebl. He yTunusupyemoe o6opyaosaHiie
NpeAcTaBiAeT  MOTEHUManbHYl0  OMacHOCTb  AnA
OKpYaloLLel Cpefibl 1 3[l0POBbA YeNoBekKa.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKU NPUMEHEHUA

90-007
NAPAMETP CMMBON 3HAYEHUE
HanpsaxeHue nutasua ) 220-240B
Yacrora cetn 3 50y
MakcumanbHaa — CKOPOCTb  MOTOKa F 82,76 M3 / MUH
BEHTUNATOPa
Cuna n 11181
N 0,73 (M3 / MmuH) /
CTonmoCTb yayrn
Br

MoTpebnAeman MOLLHOCTb B pexume PSB 0BT
oXupaHna
YposeHb 3BYKOBOMN MOLHOCTN LWA 70,30 a6 (A)
BEHTUNATOPa
MakcmanbHaa ckopocTb Bo3ayXa d 427m/c
Knacc 3awmtbl a
CraHpapt onsa n3mepeHus| PernameHt Kommuccum (EC) Ne
3KCNyaTaLUyoHHON CTONMOCTU 206/2012 ot 6 mapTa 2012T.

Grupa Topex Sp.z 0o Sp. k. Yn.
[JononHutenbHas HpopmaLma Pograniczna 2/4,02-285 War-

szawa
UA
IHCTPYKL|IA 3
KEPYBAHHA BEHTUIATOPOM OPBITAJIbHOIO BABYTA 45cm
90-007

MNPUMITKA. MEPEA MEPWUMM BUKOPUCTAHHAM OBNAAHAHHA
MPOYUTAWTE LIO IHCTPYKLIIIO 3 BAKOPUCTAHHA TA 3BEPIFAVITE ANA
MAMBYTHbOI AOBIAKN.

BETANbHI PETTAMEHTU BE3NEKU

a)  a) Lum obnagHaHHAM MOXyTb KOPUCTYBATVCA ATV BiKOM Bif 8 POKiB, a
TaKkoX 0Co6Y 3i 3HVKEHUMU BI3NYHUMM Ta PO3YMOBUMMU 3AiI6HOCTAMM
Ta 0co6y, AKi He 3Halomi 3 ObnafHaHHAM, AKWO Le nepefbayeHo
HarnAfOM UM {HCTPYKUi€Eo WoA0  6e3neyHoro  BUKOPUCTaHHA
obnagHaHHA. Lo 3arpo3un Gynu 3po3symini. [liTy He NOBMHHI rpaTuch 3
obnagHaHHAM. HeobcnyroByBaHa rp €T He MOBWMHHA YUCTUTK abo
obcnyroByBaTy 06nagHaHHs.

b) Mepw HiK 3HIMATW KPULIKY, MEepPeKoHanTecs, WO BEHTUNATOP
BiAK/IOUEHWIN Bifj [PKepena KVBNeHHS.

YBATA! MprcTpiit BAKOPUCTOBYETHCA ANA POBOTH B MPUMILLEHHI.

MonepepxeHHn :

1. He BctaBnaitTe nanbLi Ta iHLI NpeaMeTy B rpuib Y4 PyxoMmi AeTani, Konu
npayroe BeHTUNATOP.

2. He po3miwyiite BeHTUNATOP 6inA BIKOHHMX WTOP ab6o Ha HepiBHil
nignosi.

3. YHvKaWiTe Miclb, Aie € ra3, 6eH3UH Ta Ti, AKi 3arpoXyloTb HaMOKaHHA
BEHTUNATOpA .

4. Y pasi BUHUKHEHHA HE3BUYHUX LWYMiB abo iHWNX HepiBHOCTE Nia Yac
poboTM HeranHO BWIAMITL 3 eKcrnyaTalii Ta MOBEPHITb BEHTUNATOP
BUPOGHIKY ab0 YNOBHOBaeEHil CePBICHIN Cryx6i.

5. AKWO LWHYP KMBNEHHA MOLWKOAKEHWIA, BiH NOBUHEH OyTy 3aMiHeHui
BUPOGHNKOM, NPeACTaBHUK Cnyx6u abo keanidikoaHnm daxiBLuem B
npo rder npo YHVKHYTW 3arpo3u.

6. He Hamaraittecs posibpatv abo BiPEMOHTYBaTW BEHTUIATOP Y pasi
HenpasuibHOI Po6oTn. HapiwniTb BEHTUNATOP B aBTOPWU3OBaHWIA
CEePBICHWI LIeHTP AN1A PEMOHTY.



Lleii BEHTUNATOP He NpU3HaYeHW ANA BUKOPUCTAHHA MIOAbMW
(BKMIOYalouM  AiTen) 3i 3HWKEHUMM  I3UYHUMK, CEHCOPHUMU YU
|PO3YMOBVMI MOXIMBOCTAMU ab0 BIAICYTHICTIO JOCBIAY Ta 3HaHb, AKILO
TiNbKW BOHW He OTPUMaNW HarNAAy Y IHCTPYKLA WOAO BUKOPUCTaHHSA
BEHTUNATOPa 0Co6010, BiAMOBIAANbHOIO 3a iX 6e3neky.

[NliTeir cnip KOHTPONIOBaTY, WO BOHM HE MOITIN FPaTH 3 BEHTUIATOPOM.
3i6paBLUV BEHTUNATOP, HE 3HIMalTe pPeLuiTKy.

BiakniouiTb BEHTUNATOP BiJ AXKepena KUBNEHHA nepey YMLLeHHAM abo
TEXHIYHUM 06CNyroByBaHHAM. HeoOXiAHO 3HATN PELLiTKY ANA YNLEHHA
abo 06CnyroByBaHHs, MEPEKOHAaTUCA , WO TBUHT BEHTUNATOpa He
PYXaETbCA | BEHTUNATOP BiKIIOUEHUI Bifj XKepena XBeHHs.

3amiHa YacTUHU cucTemm 6e3neyHoi NigBicky NoBKHHa GyTY JopyyeHa
BUPOGHVKY, MPEeACTaBHUKY Cny6u o6cnyroByBaHHA abo ocobi 3
BiANOBiAHOO KBanidikaLjieio.

KpinneHHs o CTilv , HanpyKnag, 3a AOMOMOTOHO raKiB Ta iHLLMX 3acobiB,
MOBVIHHO BUTPVMYBATV B YOTMPW Pasii Bary HaCTiHHOTO BEHTUNATOPA.
MpyKpinneHHA  cacTeMn  MIABICKM — Cif  [AOBIPUTM  BUPOGHUKY,
NpeacTaBHUKY Cyx6m obcnyroByBaHHA abo 0cobi 3 BiAnoBigHOKW
kBanidikavieto.

MOMNEPEMKEHHA : AKWwo BMAHO Nifo3pini KONMBaHHA, HEraHO BUMKHITL
BEHTUNATOP | He BUWKOPUCTOBYWTE IOrO, 3BEPHITbCA A0 BUPOGHMKA,
npeAcTaBHMKa CepBiCHOTO LieHTPY abo KBanidikoBaHoi ocobu.

TexHiuHe 06cNyroByBaHHsA :

1.
2.
3.

Bin'epHariTe BEHTUNATOP Bif PO3ETKM.

Buaanitb Nnn 3 BEHTUNATOPa M'AKOIO TKAHNHOK.

o6 3HATM nepefHio  PeLiTKy, BIAKPYTITb KPINWIbHI
po3TalloBaHi Ha Kpaio PeLLiTKu.

BuTpiTb nun 3 pelLliTok Ta fonateit M'AKOIO TKaHMHOI. MpumiTka - He
MOUiTb TKaHUHY 3aHaJiTo CUNbHO, o6 BOHa He yTBOPIOBaNa Kpanenb, Lie
MO3Ke 06MeXWTY i3onALlo BeHTUNATOpA.

Min yac umweHHs ne3 He 3acTocoByiTe 3aHaaTo Garato cunw,
nedopmallia nesa BMHe Ha piBHOBary.

Bentunatop cnin 36vpaty B NopsaaKy, 3B0POTHOMY 10 3HATTA. AKLO Lie
HEMOX/IMBO, He 3acTOCOoByWTe cwW. fKHalWwBMAWe HagiwniTs
BEHTUNATOP BUPOBHNKY abo Npu3HauyeHOMy CepBiCHOMY LIEHTPY, o6
nepesipuTH NPUCTPIN

Mepep novyaTkoM Po6OTW 3aXMCHWIA TBUHT MOBWHEH OyTW HapiliHO
3aKpinieHNi KPINUAbHUM FBUHTaMK.

birate 5 xeunuH. MepesipTe, UM NPaBUIBbHO MPALIOE BEHTUNIATOP.
TexHiuHe 06C/yroByBaHHs 3aBepLIEHO.

TBUHTY,

MoacHeHHA BUKOPUCTOBYBaHNX l‘IiKTOI'PaM

1.

2.
3.

—
HE o

1 2 3
MpounTaiiTe iHCTPYKLo 3 eKcnyaTaui, fOTPUMYTECH 3acTepexeHb Ta
YMOB 6e3neKu, o MICTATLCA B Hil!
Bin'enHaiiTe npucTpiii nepea peMOHTOM.
3axucTiTb NPUCTPIi Big Bonoru.

IHCTPYKL|IAl 3 MOHTAXY
Llein BEHTUNATOP NOBHICTIO 3i6paHNiA Nif Yac NOCTaBKM - He BUMArae 36ipku .
IHCTPYKLIIA 3 EKCMNYATALYT

MoknaaiTb BeHTUNATOP Ha 6e3neyHy, piBHY NOBEPXHIO, e BiH HE MOXe BNacTu
abo NOTArHyTU 3a LWHYP.

BigperynioiiTe 6axkaHy LWBMAKICTb, 0bepTatoun pyyKy nepemmkaya Ha 3agHin
naHeni BeHTUNATopa.

0 - 3ynuHKa

1-Husbka 2-CepepHa 3-Bucoka

Haxwnitb ronoBKy BEHTUNATOPA U p aGo BHU3 [/iA GaxaHOrO HampAMKY
MNOBITPAHOTO MOTOKY.

NEPEPABOTA

EnexTpuuHe obnapHaHHA He MOBUHHO BUKWAATWCH i3
nobyToBnx  BIAXOAIB, a  HATOMiCTb  ©oro  Cif
BMKOPUCTOBYBATM Yy  BIAMOBIAHWMX  MPUMILLEHHAX.

IHpopMmaLlilo  NpPo  BUKOPWUCTaHHA ~ MOXe  HajaTut
noctayanbHUK NpoayKuii abo Mmicuesa Brapa. Biaxoaun
€NIeKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO OBnafHaHHA MICTATb
PEYOBMHY, AKI He € HeNTPanbHUMW [0 MPUPOLJHOrO
cepepoBua. ObnagHaHHA, AKe He MepepobNAETbCA,
CTaHOBUTb MOTEHL|iliHY HebGe3neKy ANA HaBKONMULWHLOTO
cepenoBuLYa Ta 3A0POB'A NtoAeN.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN 3ACTOCYBAHHA

90-007
MNAPAMETP CMMBON UIHHICTb
Hanpyra »kvBneHHa \ 220-240B
YacToTa XmBneHHs f 50Ty
MakcumanbHa  WBUAKICTb  MOTOKY F 82,76 M3/ xB
BEHTUNATOPa
MoTyxHicTb P 111 Bt
Baprictb nocnyru B 0,73 (m3/x8) /Bt
CnoXvBaHHA  eHeprii B pexumi PSB 0Bt
OUiKyBaHHsA
PiBeHb NOTYXHOCTi 3BYKy BEHTUNATOPa LWA 70,30 46 (A)
MakcmanbHa WBUAKICTb NOBITPA 4 427m/c
Knac 3axucry A
Cranmaot s BUMiDIOBaHHS PernameHT Kowmicii (EC) No
Aapr A P! 206/2012 Big 6 6epests 2012
eKcrnyaTayiiHoro 3HaueHHs
POKy
Grupa Topex Sp. z 00 Sp. k. Byn.
[opatkosa iHpopmaLlia Pograniczna 2/4,02-285 War-
szawa

BG

PHKOBOACTBO 3A MHCTPYKLIVA
OPBUTAJIEH BEHTUIATOP HA BYBA 45cm
90-007

3ABEJIEXKA: MPEAU YCTPOMCTBOTO CE W3MOJ3BA 3A MbPBYU MbT,
MPOYETETE TO3U PbKOBOACTBO 3A MHCTPYKLIUA N CbXPAHETE 3A
5bJELLA PEQEPEHLIVA.

NOAPOBHU PEMAMEHTU 3A BE3ONMACHOCT

a)

b)

a) Tosa o6opy/BaHe MOXe Aa ce U3MON3Ba OT flelja Ha Bb3pacT Hail-
Mafiko 8 roAvHU 1 OT NMLA C HamaneHn GU3NYeCKU W YMCTBEHU
CMoCOBHOCTY 1 LA, KOWTO He Ca 3ano3HaTi ¢ 060opyABaHeTo, ako e
npeABnAeHO HabMiofleHe UM UHCTPYKLMN OTHOCHO Ge30nacHoTo
v3non3BaHe Ha 0GOPYABAHETO Ye 3anniaxuTe ca Gunn pasbupaemm.
[leuata He TpAbBa Aa UrpanT c obopyasaHeto. Unattended B hildren He
TpA6Ba Aa UNCTU UK NOAABPKaHE Ha 060PYABAHETO.

6) an,ElI/I Aa CBanuTe Kanaka, ygepere Ce, Ye BeHTUNATOPbT € U3K/YeH
OT 3axpaHBaHeTo.

BHVMAHWE! YcTpoiictBoTo ce U3non3Ba 3a paboTa Ha 3aKpuTo.

Mpepynpexpaenne :
1.

He nbxaiiTe NpbcTiTe C1 WAV APYTY NPEAMETY B FPUa MW NOABUKHUTE
4acTu, KOrato BeHTUIaTopbT pa60T|/|.

He nocrassiite BEeHTUNaTopa 6nu3o AO 3aBecuTe Ha nposopuute nnn
BbPXYy HepaBHV NofoBe.

W3bsreaiite mecta C ras, 6eH3UH © TakMBa, KOWUTO 3annawsat
BeHTUIaTopa Aa cé HAMOKpW.

B ciyuaih Ha HeobMYaliHW LWyMOBE VAW LPYrM  HEPefHOCTU B
eKkcnnoarauua, He3abaBHO u3Bagete OT yn07pe6a n BbpHeTe
BeHTUIaToOpa Ha Npou3BoAnTeNA N YNMbIHOMOLLEH CepBU3.

AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e NoBpefeH, Toi TpAGBa Aa 6bAe 3aMeHeH oT
npoussoauTensa, Ha npeacrtaButTena  Ha yaiyrm  wiv I'IO,EL06H0
KBanuduLmMpaHo auLe B o rder o nsbAarsariTe 3annaxu.

He ce onutBaiiTe fa pasrnobsBaTe WnM nonpaATe BeHTWNaTOpa B
Clyyail Ha HenpaBunHa paGoTa. M3npateTe BeHTWnaTtopa [0
OTOPV3MPaH CePBI3eH LIGHTbP 32 PEMOHT.

To3n BeHTUNATOp He e MpefHa3HauyeH 3a W3Mon3BaHe OT Xopa
(BKNIOUMTENHO flelja) C HamaneHy GpU3NYECKN, CEH30PHIN UK YMCTBEHU
CMOCOBHOCTV WM INMCa Ha OMWT U 3HAaHNA, OCBEH ako He ca Nonyuunm
Hafi30p WM WHCTPYKLMM OTHOCHO W3MON3BaHETO Ha BEHTWaTopa OT
NMLie, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[euata TpAGBa fa GbaaT noj HabniofieHre, Taka Ye fja He MoraT Ja
UrpanaT c BeHTUnaTopa.

C]'IE,E( CrnobseaHeTo Ha BEHTUNaTopa, He cBansnTe peleTkara.

10. WUzkniovete BEHTUNaTopa OT WM3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe npeav

noyucTBaHe Win NoAAPbXKKa. HEO6X0,E(I/IMO € /la npemMaxHeTe pelleTkara
3a NoYucTBaHe U NOAAPBKKA, yBepeTe Ce, Ye BUTNIOTO Ha BEHTUNaTopa
He ce [ABMXW W BEeHTUNATopbT e 61N M3KMIOYEH OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.



. nO,ElMﬂHaTa Ha yYacT oT cucTemata 3a 6e30MacHO OKauyBaHe Tpﬂ6Ba Aaa

6b,ElE nosepeHa Ha Npou3BoAuTeNA, HEroBnA CepBuseH npeacrasuTen
VA JINLE C NOAXOAALLA KBaNUdMKaLMA.

. 3aKpernBaHeTO KbM CTEHaTa , HanpyUMep Ype3 Kyku 1 Apyri CPeacTsa,

Tpﬂ6Ba Aa U30bPXKN HETUPW MbTU TEMOTO Ha CTEHHNA BEHTUIATOP.

. 3aernBaHeTo Ha cMcTemaTta 3a OKauBaHe Tpﬂ6Ba fla 6bae noBepeHo Ha

NPOM3BOAVUTENA, HErOBWA CEpBM3EH MPEACTaBUTeN WAM fuue C
noAxoAALLa KBanuduKaLma.

NPEAYNPEXAEHUE : Ako ca BUAUMM NO[O3PUTENHMN TPENTEHMA, He3abaBHO

n3KnyeTe BeHTWIaTOpa W He

ro u3nonseare, CBbpXeTe ce C

NPOU3BOANTENS, HEroBWA CepBM3EH NpeAcTaBuUTeN WAM  NOAXOAALLO

KBanMduLMpaHo nnLie.

Mopnpbxka:

1. W3KnioyeTe BEHTINATOPa OT KOHTaKTa.

2. OtcTpaHeTe nNpaxa OT BbHLUIHaTa CTPaHa Ha BEHTWNIaTopa C MeKa Kbpra.

3. 3a pa ceanuTe npefHaTa pelueTKa, pa3BuiiTe GUKCMpaLLMTe BUHTOBE,
pa3snonoxeHu Ha pbba Ha pelueTKaTa.

4. W3bbpuwete npaxa OT pelleTKUTe U OCTpUeTaTa C Meka Kbpra.

a( -He nTe np 0 MHOTO KbpriaTa, Taka ye a
He obpasyBa Kanku Karku, ToBa MOXe []a OrpaH1uM u3onaumaTa Ha
BeHTUnaTopa.

5. KoraTo mounctBaTe ocTpueTata, He U3Mos3BaiTe TBbpPAE MHOTO CUna,
nedopmaLmATa Ha OCTPUETO Lue NoBAKAe Ha 6anaHca.

6. BeHTunatopbT TpAbtBa Aa Gbae crnobeH B 06paTeH pef 3a OTCTpaHABaHe.
AKo TOBa He e BbB3MOXHO, He u3nonssaiTe cuna. Ksnparere
BEHTUNaTopa A0 NPOVU3BOAUTENA UMW 10 ONpefieNieH CePBU3EH LIEHTbP
Bb3MOXHO Hal1-CKOpO, 3a fla NPoBepUTe YCTPONCTBOTO

7. Tpepn cTapt, NpepnasuTenaT Ha BUTIOTO TpAbGea Aa G6bae 3apaBo
3aKpeneH C MOHTaXHWTe BIHTOBE.

8. bBaraiiTe 5 MuHyTW. MpoBepeTe Aanu BEHTUNATOPBT PaboTn NpaBuHO.

nOﬂﬂp'b)KKaTa € 3aBbpLlueHa.

06siCHeHMe Ha U3NoN3BaHNTe nUKTOorpamm
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nquETETE PBKOBOACTBOTO 3a eKcnoarayma, cnasgaiite CbAbpXawurte
Ce B Hero npeaynpexaeHnsa n yaiosus 3a 6e3onacHocT!

2. M3kntoyeTe yCTPOWMCTBOTO NPEAN PEMOHT.
3. 3awmTeTe yCTPOWCTBOTO CpelLLly Briara.
YKA3AHUA 3A MOHTAX

Tozun BEHTUNATOP € HaMb/IHO crnobex npun AOCTaBKa - HAMa M31UCKBaHe 3a
MOHTaX .

WHCTPYKUMA 3A EKCMJTIOATALMA
MocraBeTe BeHTUNaTOPa Ha 6e30MacHa, paBHa NOBLPXHOCT, KbAETO TON He
MOXe fia NajiHe uni fa Gbae 3TerneH ot kabena.

Perynmpal?lre KenaHata CKOPOCT, KaTo 3aBbpPTUTE KONYETO 3a NPEBK/IIOYBaHE
B 3a[lHaTa 4YacT Ha BeHTUNaTopa.

0-Cron

1 - Hucko 2-CpeaHo 3 -Bucoko

HaknoHerte rnaBata Ha BEHTMNATOpPa U p UK Haaony 3a XenaHata Nocoka Ha
Bb3AYLIHNA NOTOK.

PELUWKIUPAHE

EnektpuueckoTo oGopysgaHe He TpsbBa fa ce U3XBbPIA
ot 6utosuTe oTnagbym N BMeCTO TOBa Tpﬂ6Ba Aa ce
n3nonsea B NoAxogAwn CbOpPbXKeHWUA. I/IH(I)opmame 3a
M3NON3BaHETO MOXe Aa 6'bﬂe npeaocraBeHa OT Nnpojasava

Ha MpOAyKTa WM OT MecTHUTe Bnactu. OTnagbyHOTO
€NeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060opyABaHe CbAbpKa
BELLECTBa, KOMTO He Ca HeyTpanHu CNpAMO ecTecTBeHaTa
cpepa. O6opynBaHETO, KOETO He € PeLuvKIMpaHo,
npe/CcTaBnABa NOTEHLMAHa ONacHOCT 3a OKONHaTa cpefia
1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

CMELUNOUKALIUU HA NPUNTOXKEHUETO

90-007
NAPAMETBHP CMBON CTOMHOCT
3axpaHBaLLO HamnpexeHne ' 220-240V
YecToTa Ha 3axpaHBaHeTO e 50Hz
MakcumaneH gebut Ha BeHTunaTopa F 82,76 M3 / MUH

MowHoct P 111W
M sV 0,73 (m3 / min) /
CTOMHOCT Ha ycnyraTa w
KoHcymaLma Ha eHeprisa B pexum Ha PSB ow
rOTOBHOCT
HwBo Ha 3ByKa Ha BeHTUNaTopa LWA 70,30dB (A)
Makc1manHa CKopocT Ha Bb3flyxa °C 427m/s
Knac Ha 3awura A3

CraHpapt 32
orepaTuBHa CTONHOCT

PernameHT (EC) N2 206/2012 Ha
Komucumara ot 6 mapt 2012 .

n3mepsaHe Ha

[JombaxuTenHa nHpopmaLma

Grupa Topex Sp.z 00 Sp. K. Y.
Pograniczna 2/4,02-285 War-

HU
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UTMUTATO
KEZIKONYV PADLOVENTILATOR 45 CM
90-007

MEGJEGYZES: TUDNIVALOK A KESZULEK ELSO ALKALMAZASA ELOTT,
OLVASSA EL EZT AZ UTASITASI KEZIKONYVET, ES FOLYTASA A
JOVOBEN.

RESZLETES BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

a)

b)

Ezt afelszerelést legaldbb 8 éves gyermekek és csokkent testi és szellemi
képességekkel rendelkezé személyek, valamint a késziléket nem
ismeré személyek hasznalhatjdk, ha a berendezés biztonsagos
hasznalatéra vonatkozo felligyelet vagy utasitas biztositott. hogy a fe-
nyegetések érthetok voltak. A gyermekek nem jatszhatnak a felsze-
reléssel. Feltigyelet nélkiili gyermekek nem tisztithatjak vagy karbantar-
thatjak a berendezést.

Afedél levétele el6tt ellendrizze, hogy a ventiltor le van-e hiizva az ara-
mellatasrol.

WARNING! A késziiléket beltéri munkakhoz hasznaljak.

Figyelem:

1.

Ne helyezzen ujjait vagy mas targyakat a racsba vagy a mozgathatd
részekbe, amikor a ventilator m(ikodik

Ne tegye a ventilatort ablakfliggonyok kozelében vagy egyenetlen pa-
dléra.

Keriilje el a gazzal, benzinnel és a ventilator nedvesedését veszélyeztetd
helyeket

Szokatlan zajok vagy egyéb miikodési rendellenességek esetén azonnal
vegye le a hasznélatbdl, és adja vissza a ventildtort a gyartéhoz vagy egy
hivatalos javitém(ihelyhez.

Ha a tapkabel sériilt, akkor a fenyegetések elkeriilése érdekében a
gyartdt, a szervizképviselét vagy hasonldan képzett személyt kell
kicserélni .

Ne kisérelje meg szétszerelni vagy javitani a ventilatort, ha nem megfe-
lel6 munkat végez. Kuldje el a ventilatort javitasra felhatalmazott szerviz-
kozpontba .

Ezt a ventildtort nem korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képességekkel rendelkez6, vagy tapasztalat és ismeretek hianyaban élé
emberek (beleértve a gyermekeket) nem szanjék, kivéve, ha feltgyelet
vagy utasitasok vannak a ventilator hasznalataért a biztonsagaért felelés
személy altal.

A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne tudjék jatszani a ventilatorral.

A ventilator 6sszeszerelése utadn ne vegye le a racsot.

. Tisztitds vagy karbantartas elétt hizza ki a ventilatort az aramforrasbol.

Ez szlkséges, hogy tavolitsa el a rics tisztitdsi vagy karbantartdsi
gy6z6djon meg arrdl, hogy a ventilator propeller nem mozog és a ven-
tildtor mar le az aramforrassal.

. A biztonsagos felfliggesztési rendszer egy részének cseréjét a gyartora, a

szervizképvisel6re vagy a megfeleld képesitéssel rendelkezé személyre
kell bizni.

. Afalhoz torténd rogzitésnek, példaul kampokkal és egyéb eszk6zokkel, a

falventilator tomegének négyszeresének kell ellendlinia.

. A felfliggesztés rendszerének felszerelését a gyartdval, a szerviz képvi-

selGjével vagy a megfelel6 képesitéssel rendelkezé személynek kell bizni.



FIGYELMEZTETES : Ha gyanUs rezgés lathatd, azonnal kapcsolja ki a ven-
tilatort, és ne hasznalja azt, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, a szerviz képvi-
selGjével vagy egy megfeleléen képzett személlyel.

Karbantartas :

1.

Huizza ki a ventilatort a konnektorbdl.

2. Puharuhaval tvolitsa el a port a ventilator kiilsejétél.

3. Azelséracs eltavolitésahoz csavarja le a racs szélén talalhato rogzité csa-
varokat .

4. Puharuhaval torolje le a port a racsoktol és a pengektél. Megjegyzés - Ne
nedvesitse a ruhdt annyira, hogy az ne cseppenjen cseppekbdl, mert ez
korlatozhatja a ventilator szigetelését.

5. A pengék tisztitasakor ne hasznaljon tul sok erét, a penge deforméacioja
befolyasolja az egyensulyt .

6. A ventilatort forditott sorrendben kell felszerelni a leszereléshez. Ha ez
nem lehetséges, ne hasznaljon erét. A lehet6 legrévidebb idén belil
kiildje el a ventilatort a gyarténak vagy egy kijelolt szervizkézpontnak,
hogy ellendrizze az eszkozt.

7. Inditas el6tt a légcsavarvédét a rogzitécsavarokkal kell meghuzni .

8. Futtasson 5 percig. Ellendrizze, hogy a ventildtor megfeleléen miikodik-
e. A karbantartas befejez6dott.

A hasznalt piktogramok magyarazata

—
GE s
1 2 3

2.
3.

Olvassa el a kezelési utmutatét, vegye figyelembe a benne talalhaté figy-
elmeztetéseket és biztonsagi feltételeket !

2. Javités elétt hiizza ki a késziiléket.

3.Védje a késziiléket a nedvességtdl.

OSSZESZERELESI UTMUTATO

Ez a ventildtor szallitaskor teliesen fel van szerelve - Gsszeszerelés nem
sziikséges .

MUVELETI UTASITAS

Helyezze a ventilatort biztonsagos, sima feltletre, ahol nem eshet le, és nem
huzhat6 meg a vezeték.

A ventilator hatuljan lévé kapcsolégomb elforgatdsaval éllitsa be a kivant se-
bességet.

0

-1 megallas - alacsony 2 - kdzepes 3 - magas

Doéntse fel a ventilatorfejet u p vagy lefelé a kivant levegéaram irdnyahoz.
UJRAFELDOLGOZAS

Az elektromos berendezéseket nem szabad a haztartési
hulladékbol  artalmatlanitani, hanem  megfelelé
létesitményekben kell hasznalni. A felhasznélasra vonat-
kozé informacidkat a termék forgalmazoja vagy a helyi
hatosagok nyujthatjak. Hulladék elektromos és elektroni-
kus berendezések ¢ ontains anyagok, amelyek nem
semleges a természeti kornyezetre. A nem Ujrafeldol-
gozott berendezések potencialis veszélyt jelentenek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

ALKALMAZASI ELOIRASOK

90-007

PARAMETER SZIMBOLUM ERTEK
Tapfesziiltség \% 220-240V
Teljesitmény frekvencia f 50 Hz
A ventiladtor maximalis dramlasi sebes- F 82.76 m3/min
sége
Eré P 11w
Szolgaltatas értéke N 0.73(m3/min)/W
Készenléti energiafogyasztas PSB ow
A ventilator hangteljesitményszintje LWA 70.30 dB(A)
Maximalis leveg6sebesség C 427 m/s
Védelmi osztaly én
Szabvény a m(ikodési érték mérésére A Bizoltettsea'(gzg(])gﬁ:);rzd/ulilé.;ende-

Tovébbi informéacié

Grupa Topex Sp.z 0o Sp. k. Ul.
Pograniczna 2/4,02-285 War-
szawa
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI
FANTA PISCA 45CM
90-007

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA ECHIPAMENTULUI iN PRIMA ORA, CITITI
ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI SI PATITI-L PENTRU REFERINTA VII-
TORA.

REGULAMENTE DE SIGURANTA DETALIATE

a)

b)

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si
sunt familiarizate cu echipamentul, daca este prevazuta supravegherea
sau instructiunile privind utilizarea echipamentului intr-un mod sigur .
cé amenintarile erau de inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipa-
mentul. Copiii nesupravegheati nu trebuie sa curete sau sé intretina
echipamentul.

Inainte de a scoate capacul, asigurati-va ca ventilatorul este deconectat
de la sursa de alimentare.

WARNI NG ! Dispozitivul este utilizat pentru lucrari in interior.

Avertisment :

1.

13.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in grila sau parti mobile atunci
cand ventilatorul functioneaza

Nu asezati ventilatorul langa perdelele geamurilor sau pe podelele ine-
gale.

Evitati locurile cu gaz, benzol ine si cele care ameninta ventilatorul sa se
ude.

in caz de zgomote neobisnuite sau alte nereguli in functiune, scoateti
imediat din uz si readuceti ventilatorul la producétor sau la un service de
reparatii autorizat.

in cazul in care cablul de alimentare este imbétranit, acesta trebuie inlo-
cuit de producator, reprezentant de servicii sau de o persoana calificata
n mod similar pentru a evita amenintarile.

Nu incercati sa dezasamblati sau sa reparati ventilatorul in cazul
functiondrii sale incorecte . Trimiteti ventilatorul la un centru de service
autorizat pentru reparatii.

Acest ventilator nu este destinat utilizatorilor (inclusiv copiilor) cu capa-
citati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cu-
nostinte decat daca au primit supravegherea sau instructiunile privind
utilizarea ventilatorului de catre o persoana responsabild pentru sigu-
ranta sa.

Copiii trebuie supravegheati astfel incat sé nu se poata juca cu ventilato-
rul.

Dupa asamblarea ventilatorului, nu scoateti grila.

Deconectati ventilatorul de la sursa de alimentare inainte de curatare sau
intretinere. Este necesar sa scoateti grila pentru curatare sau intretinere,
asigurati- va ca elica ventilatorului nu se misca si ventilatorul a fost deco-
nectat de la sursa de alimentare.

. Tnlocuirea unei parti a unui sistem de suspensie in conditii de siguranta ar

trebui sa fie incredintata la manufa cturer, reprezentantul sau de serviciu
sau de o persoana cu calificare corespunzatoare.

Fixarea pe perete, de exemplu prin carlige si alte mijloace, trebuie sa re-
Ziste de patru ori mai mare decat greutatea ventilatorului de perete.
Fixarea sistemului de suspendare ar trebui sa fie prezentata producato-
rului, reprezentantului sau sau unei persoane cu calificari adecvate.

AVERTIZARE : Dacé oscilatia suspecta este vizibild, opriti imediat ventilatorul
si nu il utilizati, contactati producétorul, reprezentantul séu de service sau o
persoana calificata.

intretinere :

1.
2.
3.

Scoateti ventilatorul din priza.

Tndepartati praful din exteriorul ventilatorului cu o carpa moale.

Pentru a scoate grila din fata, desurubati suruburile de fixare situate pe
marginea gratarului

Stergeti praful de pe panzele si lamele gr. Cu o carpa moale. Nota - Nu
udati prea mult carpa pentru a nu forma picaturi, poate limita izolarea
ventilatorului

Cand curatati palele, nu folositi prea multa forta, deformarea lamei va
afecta balanta

Ventilatorul trebuie asamblat in ordine inversa la scoatere. Daca acest lu-
cru nu este posibil, nu folositi forta. Trimiteti ventilatorul catre producétor



7.

8.

sau un centru de service desemnat cat mai curand posibil pentru a veri-
fica dispozitivul

Tnainte de a incepe, protectia elicei trebuie stransa cu suruburile de mon-
tare.

Se ruleaza 5 minute. Verificati daca ventilatorul functioneaza corect.
Intretinerea este completa.

Explicarea pictogramelor utilizate

1
ranta continute de acesta

2
3

3
. Cititi manualul de utilizare, respectati avertismentele si conditiile de sigu-

. Deconectati dispozitivul inainte de a repara.
. Protejati dispozitivul impotriva umezelii.

INSTRUCTIUNE DE ASAMBLARE
Acest ventilator este complet asamblat la livrare - nu necesitd montaj .
INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

A

sezati ventilatorul pe o suprafatd plang, sigurd, unde nu poate cadea sau

trage de cordon

Re
0
1
2
3

eglati viteza dorita rotind butonul de comutare in spatele ventilatorului.
- Stop

- Scazut

- Mediu

- Mare

Inclinati capul ventilatorului u p sau in jos pentru directia dorita a fluxului de
aer.

R

S|

ECICLARE

Echipamentele electrice nu trebuie aruncate in afara
deseurilor menajere si, in schimb, ar trebui utilizate in in-
stalatii adecvate. Informatiile despre utilizare pot fi furni-
zate de vanzatorul de produse sau de autoritatile locale.
Deseurile de echipamente electrice si electronice ¢ onta-
ins substante care nu sunt neutre pentru mediul natural.
Echipamentele care nu sunt reciclate reprezinta un peri-
col potential pentru mediu si pentru sanatatea umana.

PECIFICATII DE APLICARE

90-007

PARAMETRU SIMBOL VALOARE

Tensiunea de alimentare \ 220-240V

Frecventa de putere f 50 Hz

Debitul maxim al ventilatorului F 82.76 m3/min

Putere P 1mw

Valoarea serviciului N 0.73(m3/min)/W

Consum de energie standby PSB ow

Nivelul puterii sonore a ventilatoru- LWA 70.30 dB(A)
lui

Viteza maxima a aerului c 4.27 m/s

Clasa de protectie eu

Standard pentru masurarea valorii Regulamentul (UE) nr. 206/2012
operationale al Comisiei din 6 martie 2012

Grupa Topex Sp.z 0o Sp. k. Ul.
Informatii suplimentare Pograniczna 2/4,02-285 War-
szawa
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NAVOD NA POUZITI
PODLAHOVA VENTILATOR 45 CM

90-007

POZNAMKA: PRED POUZITIM ZARIZENI PRO PRVNI CAS, PRECTETE SI
TUTO NAVOD K POUZITi A UCHOVAVEJTE S| BUDOUCI REFERENCE.

PODROBNE BEZPECNOSTNI PREDPISY

a)  Toto zafizeni mize byt pouzito u déti minimalné 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi i dusevnimi schopnostmi a osoby, které nejsou
obeznameni s vybavenim, jestlize dohled nebo instrukce tykajici se
poutZiti zafizeni v bezpe¢nym zplisobem je poskytovéna tak, Ze hrozby
byly pochopitelné. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Déti bez do-
zoru by nemély zafizeni ¢istit ani udrzovat.

b)  Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze je ventilator odpojen od napajeni.

WARNI NG ! Zafizeni se pouzivd pro vnitini prace.

Varovani :

1. Nevkladejte prsty ani jiné predméty do miizky nebo pohyblivych casti,
kdyz je ventilator v provozu

2. Neumistujte ventildtor do blizkosti okennich zaclon nebo nerovnych
podlah.

3. Vyhybejte se mistdm s benzinem, benzinem a mistdm, kterd ohrozuji
vlhkost ventilatoru

4. V pripadé neobvyklych hlukd nebo jinych nesrovnalosti v provozu
okamtzité odstavte z provozu a vratte ventildtor vyrobci nebo autori-
zovanému serwisu.

5. Pokud je napajeci kabel poskozen , musi byt vyménén vyrobcem, servi-
snim zéstupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k
ohrozeni.

6. Nepokouslejte se rozebrat nebo opravit ventilator v pfipadé jeho
nespravné prace. Zaslete ventildtor do autorizovaného servisu k opravé.

7. Tento ventilator neni uréen k pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostat-

kem zkusenosti a znalosti, ledaze by jim byl poskytnut dohled nebo
pouceni o pouzivani ventilatoru osobou odpovédnou za jejich bez-
pecnost.

Déti by mély byt pod dozorem, aby se s ventildtorem nemohly hrét.

. Po sestaveni ventildtoru neodstrarujte mfizku.

10. Pred cisténim nebo udrzbou odpojte ventildtor od zdroje napéjeni. Pri
Cisténi nebo Udrzbé je nutné odstranit mfizku, ujistéte se, Ze se vrtule
ventilatoru nepohybuje a ventildtor je odpojen od zdroje energie.

11. Nahrazeni ¢asti bezpe¢ného systému zavéseni by mélo byt svéfeno do
manufa cturer, jeho servisni zastupce nebo osoba s pfislusnou kvalifikaci.

12. Upevnéni na zed, napf. Pomoci hacku a jinych prostiedkd, by mélo odo-
lat ¢tyfnasobku hmotnosti nasténného ventilatoru.

13. Pfipevnéni systému odpruzeni by mélo byt svéfeno vyrobci, jeho servi-
snimu zastupci nebo osobé s odpovidajici kvalifikaci.

VAROVANI : Je-li viditelna podezfeld oscilace, okamZité vypnéte ventilator a

nepouZzivejte jej, obratte se na vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhod-

nou kvalifikovanou osobu.

Udrzba:

1. Odpojte ventilator ze zasuvky.
2

3

©®

Qdstrante prach z vnéjsi strany ventilatoru mékkym hadiikem.
Pro odstranéni pfedni mfizky odsroubujte zajistovaci srouby umisténé na
okraji miizky.

4. Otfete prach z ¢epele a noze mékkym hadfikem. Poznamka - Vlhkou latku
pfilis nenamacejte, aby nevznikala kapajici kapka, mtize to omezit izolaci
ventilatoru.

5. Pii ¢isténi lopatek nepouZivejte pfilis mnoho sily, deformace lopatky
bude mit vliv na rovnovéhu .

6. Ventildtor by mél byt smontovén v opacném pofiadi, nez aby byl od-
stranén. Pokud to neni mozné, nepouzivejte silu. Jakmile je to mozné,
odeslete ventilator vyrobci nebo uré¢enému servisnimu stiedisku k
ovéreni zafizeni.

7.  Pfed zahajenim musi byt kryt vrtule pevné utazen upeviiovacimi Srouby.

8. Béhejte 5 minut. Zkontrolujte, zda ventilator spravné funguje. Udrzba je
dokon¢ena.

Vysvétleni pou:




1.

Pectéte si navod k obsluze, dodrzujte varovani a bezpe¢nostni podminky v

ném obsazené!

2.
3.

Pred opravou odpojte zafizeni.
Chrarite zafizeni pied vlhkosti.

POKYNY PRO MONTAZ

Tento ventilator je pfi dodani kompletné smontovan - nevyzaduje se zadna

m

ontaz.

NAVOD K OBSLUZE

Umistéte ventilator na bezpec¢ny rovny povrch, aby nemohl spadnout nebo

tal

hnout za kabel.

Nastavte pozadovanou rychlost otd¢enim knofliku na zadni strané ven-
tilatoru.

0-Stop

1 - Nizky

2 - Stredni

3-Vysoky

Naklorite hlavu ventilatoru u p nebo dolli pro pozadovany smér proudéni
vzduchu.

RECYKLACE

Elektricka zafizeni se nesmi likvidovat s domovnim odpa-
dem a misto toho by se méla pouzivat ve vhodnych
zafizenich. Informace o vyuziti maze poskytnout pro-
dejce produktu nebo mistni urady. Odpadni elektricka a
elektronickd zafizeni ¢ ontains latky, které nejsou
neutrdlni k pfirodnimu prostiedi. Zafizeni, které neni re-
cyklovéno, predstavuje potencidlni riziko pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi.

SPECIFIKACE SPOTREBICE

SK

90-007
PARAMETR SYMBOL HODNOTA
Napajeci napéti PROTI 220-240V
Vykonova frekvence F 50 Hz
Maximalni pratok ventilatoru F 82.76 m3/min
Napéjeni P 111w
Hodnota sluzby N 0.73(m3/min)/W
Spotieba energie v pohotovostnim PSB ow
rezimu
Hladina akustického vykonu ven- LWA 70.30 dB(A)
tildtoru
Maximalni rychlost vzduchu C 427 m/s
Trida ochrany Ja
v B Nafizeni Komise (EU) ¢. 206/2012
Standard pro méfeni provozni hodnoty e dne 6, bezna 2012
Grupa Topex Sp.z 0o Sp. k. Ul.
Dodate¢né informace Pograniczna 2/4,02-285 War-
szawa
NAVOD NA POUZITIE
PODLAHOVA VENTILATOR 45 CM
90-007

POZNAMKA: PRED PRVYM POUZITIM ZARIADENIA PRECITAJTE SITENTO
NAVOD NA POUZITIE A UCHOVAVAJTE SI PRE BUDUCE REFERENCIE.

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

a)

Toto zariadenie moze byt pouzité u deti minimalne 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi aj duSevnymi schopnostami a osoby, ktoré nie st
oboznameni s vybavenim, ak dohlad alebo instrukcie tykajtice sa pouzi-
tia zariadeni v bezpecnym spésobom je poskytovana tak, ze hrozby boli
pochopitelné. Deti by sa s tymto zariadenim nemali hrat. Deti bez do-
zoru by nemali zariadenie ¢istit ani udrziavat.

Pred odstranenim krytu sa uistite, Ze je ventildtor odpojeny od zdroja
napajania.

WARNING! Pristroj sa pouziva na pracu v interiéri.

Varovanie:

1.

©

13.

VAR

Nevkladajte prsty ani iné predmety do mriezky alebo pohyblivych ¢asti,
ked'je ventilator v prevadzke

Neumiestriujte ventilator do blizkosti okennych zévesov alebo na ne-
rovné podlahy.

Vyvaruijte sa miest s benzinom, benzinom a tymi, ktoré ohrozujd navlhce-
nie ventilatora .

V pripade neobvyklych zvukov alebo inych nezrovnalosti v prevadzke
okamZite odstavte z pouzivania a vratte ventilator vyrobcovi alebo auto-
rizovanému serwisu.

Ak je napéjaci kdbel poskodeny , musi ho vymenit vyrobca, zastupca se-
rvisu alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo hrozbam.
Nepokusajte sa rozobrat alebo opravit ventildtor v pripade jeho
nespravnej prace. Odoslite ventildtor do autorizovaného servisu na
opravu.

Tento ventildtor nie je ureny na pouzitie fudmi (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial im nebol zvereny dohlad alebo
pokyny tykajuce sa pouzivania ventilatora osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa s ventildtorom nemohli hrat.

Po namontovani ventilatora mriezku neodstranujte.

. Pred istenim alebo tdrzbou odpojte ventiltor od zdroja napajania. Pri

Cisteni alebo Udrzbe je potrebné odstranit mriezku, uistite sa, Ze sa vrtula
ventildtora nepohybuje a ventilator je odpojeny od zdroja energie.

. Nahradenie Casti bezpe¢ného systému zavesenia by mal byt povereny

do manufa cturer, jeho servisny zastupca alebo osoba s prislusnou kvali-
fikaciou

. Upevnenie na stenu, napr. Ha¢ikmi a inymi prostriedkami, musi vydrzat

Stvornasobok hmotnosti ndstenného ventilatora.

Pripevnenie systému odpruzenia by sa malo zverit vyrobcovi, jeho servi-
snému zastupcovi alebo osobe s prislusnou kvalifikaciou.

'OVANIE : Ak je viditelné podozrivé kmitanie, okamZite ventilator vypnite

a nepouzivajte, kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodnu
kvalifikovanu osobu.

Udrzba:

1.
2.
3.

Odpojte ventilator zo zasuvky.

Prach z vonkajsej strany ventilatora odstrarite makkou handrickou.

Ak chcete odstranit predni mriezku, odskrutkujte zaistovacie skrutky
umiestnené na okraji mriezky.

Prach z cepeli a cepeli utrite makkou handrou. Pozndmka - Latku prilis
navih¢ite tak, aby nevytvara kvapky, pretoze by to mohlo obmedzit
izolaciu ventilatora.

Pri ¢isteni ¢epeli nepouzivajte prilis velku silu, deformacia ¢epele ovplyvni
rovnovéhu .

Ventildtor by mal byt zostaveny v opa¢nom poradi, aby sa dal demon-
tovat. Ak to nie je mozné, nepouzivaijte silu. Co najskér poslite ventilétor
vyrobcovi alebo ur¢enému servisnému stredisku na kontrolu zariadenia.
Pred za¢iatkom sa musi vrtula bezpe¢ne dotiahnut pomocou
montéznych skrutiek.

Nechajte bezat 5 minut. Skontrolujte, ¢i ventildtor spravne funguje.
Udrzba je dokoncena.

Vysvetlenie pouZzitych piktogramov
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1. Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte vystrazné a bezpec¢nostné pod-
mienky v ilom uvedené!

2. Pred opravou zariadenie odpojte.

3. Chrante pristroj pred vlhkostou.

POKYNY PRE MONTAZ

Tento ventilator je pri dodévke kompletne zmontovany - nevyzaduje sa
Ziadna montaz.

NAVOD NA OBSLUHU

Ventildtor umiestnite na bezpecny a rovny povrch, aby nemohol spadnut

alebo byt tahany za kabel.

Otac

anim prepinaca na zadnej strane ventilatora nastavte pozadovanu

rychlost.
0 - zastavka
1-nizka



2-stredna
3-vysoka

Naklorite hlavu ventilatora u p alebo dolu pre pozadovany smer prudenia
vzduchu.

RECYKLACIA

Elektrické zariadenie sa nesmie likvidovat spolu s do-
movym odpadom a malo by sa pouzivat v prislusnych za-
riadeniach. Informacie o pouziti méze poskytnut pre-
dajca produktu alebo miestne urady. Odpad z elek-
trickych a elektronickych zariadeni c ontains latky, ktoré
nie su neutralne k prirodnému prostrediu. Zariadenie,
ktoré nie je recyklované, predstavuje potencialne nebez-
pecenstvo pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

SPECIFIKACIE SPOTREBICA

90-007

PARAMETRE SYMBOL VALUE
Napédjacie napétie " 220-240V
Frekvencia vykonu F 50Hz
Maximalny prietok ventilatora F 82.76 m3/min
Moc P 1mw
Hodnota sluzby N 0.73(m3/min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom PSB ow
rezime
Hladina akustického vykonu ven- LWA 70.30 dB(A)
tilatora
Maximalna rychlost vzduchu C 4.27 m/s
Trieda ochrany ja
Norma na meranie prevadzkovej hod- Nariadenie Komisie (EU) ¢.
noty 206/2012 zo 6. marca 2012
o

SL
NAVODILA
TALNI VENTILATOR 45 CM
90-007

OPOMBA: PRED PRAVO UPORABE OPREME PREBERITE TA PRIROCNIK

Z NAVODILI IN HRANITE GA ZA PRIHODNJO REFERENCO.

PODROBNI VARNOSTNI UREDBI

a)  To opremo lahko uporabljajo otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi telesnimi in dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki z
opremo niso seznanjene, Ce je zagotovljen nadzor ali navodila glede
varne uporabe opreme, tako da groZnje so bile razumljive. Otroci se
ne smejo igrati z opremo. Otroci brez nadzora ne smejo distiti ali
vzdrZevati opreme.

b)  Preden odstranite pokrov, se prepricajte, da je ventilator odklopljen
od napajanja.

OPOZORILO! Naprava se uporablja za delo v zaprtih prostorih.

Opozorilo:

Med delovanjem ventilatorja ne vstavljajte prstov ali drugih pred-
metov v redetko ali premicne dele.

2. Ventilatorja ne postavljajte blizu okenskih zaves ali na neenakomerna
tla.

3.  Izogibajte se mestom s plinom, bencinom in tistim, ki ogrozajo ven-
tilator.

4.V primeru nenavadnega hrupa ali drugih nepravilnosti pri delovanju
takoj odstranite iz uporabe in vrnite ventilator proizvajalcu ali
pooblas¢enemu servisu.

5. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
zastopnik servisa ali podobno usposobljena oseba, da se izognete
groznjam.

6.V primeru nepravilnega delovanja ventilatorja ne poskusajte razstav-
iti ali popraviti. Posljite ventilator v pooblasceni servisni center za
popravilo.

7.  Ta ventilator ni namenjen za uporabo ljudem (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih nadzoruje ali poucuje o
uporabi ventilatorja oseba, odgovorna za njihovo varnost.

8.  Otroke je treba nadzorovati, da se ne morejo igrati z ventilatorjem.

9. Po montazi ventilatorja ne odstranjujte resetke.

10. Pred ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem odklopite ventilator iz vira napa-
janja. Za ciscenje ali vzdrzevanje je potrebno odstraniti resetko,
paziti, da se propeler ventilatorja ne premakne in da je ventilator od-
klopljen od vira napajanja.

11. Zamenjavo dela varnega sistema vzmetenja je treba zaupati proizva-
jalcu, njegovemu servisnemu zastopniku ali osebi z ustreznimi kvalif-
ikacijami.

12. Pritrditev na steno, npr. s kljukami in drugimi sredstvi naj prenese $ti-
rikratno tezo stenskega ventilatorja.

13. Pritrditev sistema vzmetenja je treba zaupati proizvajalcu, nje-
govemu servisnemu zastopniku ali osebi z ustreznimi kvalifikacijami.

OPOZORILO: Ce so vidna sumljiva nihanja, takoj izklopite ventilator in ga

ne uporabljajte, se obrnite na proizvajalca, njegovega servisnega

zastopnika ali ustrezno usposobljeno osebo.

Vzdrzevanje :

14. Odklopite ventilator iz vti¢nice.

15.  Z mehko krpo odstranite prah z zunanje strani ventilatorja.

16. Ce zelite odstraniti sprednjo resetko, odvijte pritrdilne vijake, ki se na-
hajajo na robu zara.

17. Obrisite prah z reSetk in rezil z mehko krpo. Opomba - Krpe ne
navlazite preve¢, da ne bi kapljale kapljice, saj lahko omeji izolacijo
ventilatorja.

18.  Pri ¢is¢enju rezil ne uporabljajte preve¢ sile, deformacija rezila vpliva
na ravnotezje.

19. Ventilator je treba sestaviti v obratnem vrstnem redu glede na od-
stranitev. Ce to ni mogoce, ne uporabljajte sile. Cim prej posljite ven-
tilator proizvajalcu ali pooblas¢enemu servisnemu centru, da preveri
napravo.

20. Pred zagonom je treba $¢itnik propelerja trdno priviti z montaznimi
vijaki.

21. Tedi 5 minut. Preverite, ali ventilator deluje pravilno. Vzdrzevanje je
konc¢ano.

Pojasnilo uporabljenih piktogramov

—

Wk

[ ]
| =

1 2 3

~

1. Preberite navodila za uporabo, upostevajte opozorila in varnostne
pogoje, ki jih vsebuje!

2. Pred popravilom odklopite napravo.

3. Napravo zaicitite pred vlago.

NAVODILO ZA MONTAZO

Ta ventilator je po dobavi popolnoma sestavljen - montaza ni potrebna.

NAVODILA ZA UPORABO

Ventilator postavite na varno, ravno povrsino, kjer ne more pasti ali ga
potegniti za kabel.

Prilagodite Zeleno hitrost z vrtenjem stikalnega gumba na zadnji strani
ventilatorja.

0 - Ustavi

1 - Nizka

2 - Srednje

3 - visoko

Nagnite glavo ventilatorja navzgor ali navzdol za Zeleno smer pretoka
zraka.

RECYCLING

Elektric(ne opreme ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke in jo namesto tega uporabljati v ustreznih prostorih.
Podatke o uporabi lahko posreduje prodajalec izdelka ali
lokalne oblasti. Odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebuje snovi, ki niso nevtralne za naravno okolje. Oprema, ki
se ne reciklira, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in
zdravije ljudi.

SPECIFIKACIJE APARATA

90-007




PARAMETER SYMBOL VALUE
Napajalna napetost \ 220-240V
Frekvenca napajanja f 50 Hz
Najvedji pretok ventilatorja F 82.76 m3/min
Moc¢ P 1Mmw
Vrednost storitve SV 0.73(m3/min)/
w
Poraba energije v pripravljenosti PSB ow
Raven zvoka ventilatorja LWA 70.30 dB(A)
Najvedja hitrost zraka c 4.27 m/s
Zascitni razred |
Standard za merjenje obratovalne Uredba Komisije (EU) t.
vrednosti 206/2012 z dne 6. marca 2012
Dodatne informacije Grupa Topex Sp. z 0. 0. Sp. k. Ul.
Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

LT

INSTRUKCIJOS VADOVAS
GRINDY VENTILIATORIUS 45 CM

90-007

PASTABA: PRIES |[RENGINIUS NAUDOJANTIS PIRMAJA LAIKA, SKAITY-
KITE SIA INSTRUKCIJOS VADOVA IR KOLEKCIJUOKITE, KAD BUTY NUO-
RODA.

ISSAMIOS SAUGOS REGLAMENTAI

a)

b)

Si jranga gali bati naudojama vaiky ne maziau kaip 8 mety amziaus ir
riboto fiziniy ir protiniy sugeb&jimy ir asmenims, kurie néra susipazine
su jrangos, jeigu prieZidra ar nurodymo dél jrangos naudojimo saugiai
yra numatyta, kad kad grasinimai buvo suprantami. Vaikai neturéty zai-
sti su jranga. Be priezidros palikti vaikai neturéty valyti ar priziaréti jran-
gos.

Prie$ nuimdami dangtelj, jsitikinkite, kad ventiliatorius yra atjungtas nuo
maitinimo 3altinio.

WARNI NG ! Prietaisas naudojamas darbui patalpose.

Ispéjimas :

1.

2.
3.

Nekiskite pirsty ar kity daikty j groteles ar kilnojamas dalis, kai veikia ven-
tiliatorius.

Nedékite ventiliatoriaus 3alia langy uzuolaidy ar ant nelygiy grindy.
Venkite viety, kuriose yra dujy, benzino ir tose vietose, kuriose ventiliato-
rius gali suslapti.

Atsiradus nejprastam triukSmui ar veikiant kitiems pazeidimams, ne-
delsdami isimkite jj i$ darbo ir graZinkite ventiliatoriy gamintojui arba jga-
liotai remonto tarnybai.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas , jj turi pakeisti gamintojas, techninés
priezitros atstovas ar panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta
grésmeés.

Neméginkite iSardyti ar pataisyti ventiliatoriaus, jei jis netinkamai dirba.
Nusiyskite ventiliatoriy remontuoti jgaliotg techninés priezitros centra.
Sis ventiliatorius néra skirtas naudoti Zzmonéms (jskaitant vaikus), turin-
tiems ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes arba neturintiems pa-
tirties ir Ziniy, i$skyrus atvejus, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo yra
prizidréjes ar nurodes , kaip ventiliatoriy naudoti .

Vaikai turi bati priziarimi, kad jie negaléty Zaisti su ventiliatoriumi.
Surinke ventiliatoriy, neisimkite groteliy.

10. Pries$ valydami ar priziarédami, atjunkite ventiliatoriy nuo maitinimo sal-

tinio. Tai batina pasalinti groteles valymo arba techninés prieZidros, kad
isitikinti, kad ventiliatorius sraigto nejuda ir ventiliatorius buvo atjungtas
nuo maitinimo $altinio.

. Pakeitimas i$ saugaus sustabdymo sistemos dalis turéty bati patikétas j
manufa CTURER, jo aptarnavimo atstovas arba asmuo, turintis atitinkama
kvalifikacija.

12. Tvirtinimas prie sienos, pvz., Per kablius ir kitas priemones, turéty atlaikyti

keturis kartus didesnj sienos ventiliatoriaus svorj.

13. Pakabos sistemos pritvirtinimas turéty bati patikétas gamintojui, jo at-

stovui aptarnavimui arba atitinkama kvalifikacija turin¢iam asmeniui.

ISPEJIMAS : Jei matomi jtartini virpesiai, nedelsdami isjunkite ventiliatoriy ir
jo nenaudokite, susisiekite su gamintoju, jo techninés priezitros atstovu ar tin-
kamos kvalifikacijos asmeniu.

P

1.
2.
3.

riezilra:
Atjunkite ventiliatoriy nuo lizdo.
Minkstu skuduréliu pasalinkite dulkes i$ ventiliatoriaus iSores.
Norédami nuimti priekines groteles, atsukite tvirtinimo varztus, esan¢ius
ant groteliy krasto.
Minkstu skuduréliu nuvalykite dulkes nuo groteliy ir peiliuky. Pastaba:
Neslapinkite audinio per daug, kad jis nesuformuoty laseliy, nes tai gali
apriboti ventiliatoriaus izoliacija.
Valydami asmenis, nenaudokite per daug jégos, nes aimeny deformacija
paveiks balansg .
Ventiliatorius turi bati surinktas atvirkstine tvarka, kad baty galima isimti.
Jei tai nejmanoma, nenaudokite jégos. Kuo greiciau siyskite ventiliatoriy
gamintojui arba nurodytam aptarnavimo centrui, kad patikrintuméte
jrenginj.
Prie$ pradedant, oro sraigto apsaugg reikia tvirtai priverzti tvirtinimo
varztais.
Bék 5 minutes. Patikrinkite, ar ventiliatorius veikia tinkamai. Techniné

priezitra baigta.

Naudoty piktogramy paaiskinimas

1
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. Perskaitykite naudojimo vadova, laikykités jame esanciy jspéjimy ir saugos

salygy!

2
3

. Prie$ remontuodami atjunkite prietaisa.
. Saugokite prietaisg nuo drégmés.

MONTAVIMO INSTRUKCUJA

S

is ventiliatorius yra visiskai surinktas pristatymo metu - nereikia jokio surin-

kimo .
NAUDOJIMO INSTRUKCUJA

P.
b

adékite ventiliatoriy ant saugaus, lygaus pavirsiaus, kur jis negali nukristi ar
ati patrauktas uz laido.

Sureguliuokite norima greitj sukdami jungiklio rankenéle ventiliatoriaus gale.
0- 1 stotelé - Zemas 2 - vidutinis 3 - aukstas
Pakreipkite ventiliatoriaus galvute u p arba Zemyn, kad nustatytumeéte norima
oro srauto kryptj.
PERDIRBIMAS
Elektros jranga neturi bati iSmesta i$ buitiniy atlieky, o
turéty bati naudojama tinkamuose jrenginiuose. Infor-
macija apie naudojimg gali suteikti gaminio pardavéjas
arba vietos valdzios institucijos. Elektros ir elektroninés
jrangos ¢ ontains medziagas, kurios néra neutralus su
gamtine aplinka. Neperdirbta jranga gali kelti pavojy
aplinkai ir zmoniy sveikatai.
PRIETAISY SPECIFIKACIJOS
90-007
PARAMETRAS SIMBOLIS VERTE
Maitinimo jtampa Vv 220-240V
Maitinimo daznis f 50 Hz
Maksimalus ventiliatoriaus srautas F 82.76 m3/min
Galia P 1mw
Paslaugos verté N 0.73(m3/min)/W
Energijos  sanaudos  budéjimo PSB ow
rezime
Ventiliatoriaus garso galios lygis LWA 70.30 dB(A)




Maksimalus oro greitis 4 4.27 m/s

Apsaugos klasé As

Darbinés vertés matavimo standar- | 2012 m. Kovo 6 d. Komisijos re-
tas glamentas (ES) Nr. 206/2012

Grupé Topex Sp.z 0o Sp. k. Ul.

Papildoma informacija Pograniczna 2/4,02-285 VarSuva
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NORADIJUMU ROKASGRAMATA
GRIDU VENTILATORS 45 CM

90-007

PIEZIME: PIRMS APRIKOJUMA LIETOSANAS PIRMO REIZI, LASIT SO IN-
STRUKCIJAS ROKASGRAMATU UN SAGLABAT TALAKAS ATSAUCES.

DETALIZETAS DROSIBAS REGULAS

a)

b)

So iekartu var izmantot bémi vismaz 8 gadus veciem un personam ar
ierobezotam fiziskam un garigam spéjam un personas, kas nav
pazistami ar aprikojumu, ja uzraudziba vai instrukciju par lietosanu
iekartu drosa veida, tiek nodrosinats, lai ka draudi bija saprotami. Bérni
nedrikst spélét ar aprikojumu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit vai
uzturét aprikojumu.

Pirms vacina nonemsanas parliecinieties, ka ventilators ir atvienots no
barosanas avota.

WARNING! lerici izmanto iek3darbiem.

Bridinajums :

1.

2.
3.

Nelieciet pirkstus vai citus priekSmetus rezgi vai kustamas dalas, kad
darbojas ventilators.

Nenovietojiet ventilatoru pie loga aizkariem vai uz nelidzenam gridam.
Izvairieties no vietam ar gazi, benzinu un vietam, kas draud ventilatoram
klat mitram.

Jarodas neparasti troksni vai citi darbibas parkapumi, nekavéjoties none-
miet tos no lieto3anas un atgrieziet ventilatoru razotajam vai pilnvarotam
remonta dienestam.

Ja barosanas vads ir bojats , tas jamaina razotajam, servisa parstavim vai
lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no draudiem.

Neméginiet izjaukt vai labot ventilatoru nepareizas darbibas gadijuma.
Nosutiet ventilatoru remontam pilnvarota servisa centra .

Sis ventilators nav paredzéts lietosanai cilvékiem (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trakumam, ja vien persona, kas ir atbildiga par vinu drosibu, nav viniem
uzraudzijusi vai noradijusi, ka ventilatoru lietot

Bérni jauzrauga, lai vini nevarétu spéléties ar ventilatoru.

Péc ventilatora salik§anas nenonemiet rezgi.

Pirms tirisanas vai apkopes atvienojiet ventilatoru no stravas avota. Tas ir
nepiecie$ams, lai novérstu resti tirisanai un uzturésanai, parliecinieties, ka
ventilators propelleru neparvietojas, un ventilators ir atvienots no stravas
avota.

Nomaina dala no drosas apturésanas sistému jauztic ar manufa cturer, ta
servisa parstavim vai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

Stiprinajumam pie sienas, pieméram, izmantojot akus un citus lidzeklus,
vajadzétu izturét Cetras reizes lielaku sienas ventilatora svaru.
Balstiekartas sistémas pievienoSana jauztic razotajam, ta servisa
parstavim vai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

BRIDINAJUMS : Ja ir redzamas aizdomigas svarstibas, nekavéjoties izslédziet
ventilatoru un nelietojiet to, sazinieties ar razotaju, vina servisa parstavi vai at-
tiecigi kvalificétu personu.

Apkope :

1.
2.
3.

Atvienojiet ventilatoru no kontaktligzdas.

Ar mikstu draninu notiriet puteklus no ventilatora arpuses.

Lai nonemtu priek$éjo rezgi, atskravéjiet stiprindjuma skraves, kas atro-
das restes mala.

Noslaukiet puteklus no slotinam un asmeniem ar mikstu draninu.
Piezime: Parmérigi neslapiniet dranu, lai ta neveidotos pilosi pilieni, tas
var ierobezot ventilatora izolaciju.

Tirot asmenus, nelietojiet parak lielu spéku, lapstinas deformacija ie-
tekmé lidzsvaru .

6. Ventilators jasamonté apgriezta seciba, lai to nonemtu. Ja tas nav
iespéjams, nelietojiet spéku. Cik driz vien iesp&jams, nosutiet ventilatoru
razotajam vai izraudzitam servisa centram, lai parbauditu ierici.

7. Pirms darba uzsakSanas dzenskrives aizsargs ir ciesi japievelk ar
montazas skravém.

8. Darbiniet 5 mindtes. Parbaudiet, vai ventilators darbojas pareizi. Apkope
ir pabeigta.

o

.("

1. Izlasiet lietosanas instrukciju, ievérojiet taja ietvertos bridingjumus un
drosibas nosacijumus !

2. Pirms remonta atvienojiet ierici.

3. Sargajiet ierici no mitruma.

MONTAZAS INSTRUKCUJA
Sis ventilators ir pilniba samontéts péc piegades - montaza nav nepieciesama.
DARBIBAS INSTRUKCIJA

Novietojiet ventilatoru uz drosas, lidzenas virsmas, kur tas nevar nokrist vai tikt
pievilkts ar auklu.

Pielagojiet vélamo atrumu, pagriezot slédzi ventilatora aizmuguré.

0- 1. apstasanas - zema 2 - vidéja 3 - augsta

Nolieciet ventilatora galvu uz augsu vai uz leju, lai sasniegtu vélamo gaisa
plasmas virzienu.

PARSTRADESANA
Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritu-
miem, ta vietd tas ir jaizmanto atbilstosas telpas. In-
formaciju par izmantosanu var sniegt produkta
pardevéjs vai vietéjas iestades. Atkritumi Elektrisko un
elektronisko iekartu c ontains vielas, kas nav neitrala pret
dabas vidi. lekartas, kas nav parstradatas, var radit drau-
dus videi un cilvéku veselibai.
LIETOSANAS SPECIFIKACIJAS
90-007
PARAMETRS SIMBOLS VERTIBA
Barosanas spriegums ' 220-240V
Jaudas frekvence f 50 Hz
Maksimalais ventilatora plasmas F 82.76 m3/min
atrums
Jauda Lpp 1MmMw
Pakalpojuma vértiba NY 0.73(m3/min)/W
Energijas  patérind  gaidstaves PSB ow
reZima
Ventilatora skanas jaudas limenis LWA 70.30 dB(A)
Maksimalais gaisa atrums C 4.27 m/s
Aizsardzibas klase Es
Darbibas vértibas mérisanas stan- Komisijas Regula (ES) Nr.
darts 206/2012 (2012. gada 6. marts)
Grupa Topex Sp.z 00 Sp. k. Ul.
Papildus informacija Pograniczna 2/4,02-285 War-
szawa




HR
UPUTE ZA UPORABU
PODNI VENTILATOR 45 CM
90-007

NAPOMENA: PRIJE PRIMJENE OPREME PO PRVI PUT PROCITAJTE

OVAJ UPUTSTVO ZA UPUTU | CUVAJTE GA ZA BUDUCU REFERENCU.

DETALJNI PROPISI O SIGURNOSTI

a)  Ovu opremu smiju koristiti djeca mlada od 8 godina te osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima i osobe koje nisu
upoznate s tom opremom, ako je predviden nadzor ili upute o
uporabi opreme na siguran nacin, tako da prijetnje su bile razumljive.
Djeca se ne smiju igrati s opremom. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti
niti odrzavati opremu.

a)  Prije uklanjanja poklopca provjerite je li ventilator isklju¢en iz napa-
janja.

UPOZORENJE! Uredaj se koristi za unutarnje radove.

Upozorenje:

1. Ne gurajte prste ili druge predmete u resetku ili pokretne dijelove
dok ventilator radi.

2. Ne postavljajte ventilator blizu prozorskih zavjesa ili na neravne pod-
ove.

3.  Izbjegavajte mjesta s plinom, benzinom i ona koja prijete da se ven-
tilator smoci.

4. U slucaju neobicnih zvukova ili drugih nepravilnosti u radu, odmah
iskljucite iz uporabe i vratite ventilator proizvodacu ili ovlastenom
servisu.

5. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
predstavnik servisa ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegle pri-
jetnje.

6.  Ne pokusavajte rastavitiili popraviti ventilator u slu¢aju njegovog ne-
pravilnog rada. Posaljite ventilator u ovlasteni servisni centar na
popravak.

7.  Ovaj ventilator nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju¢ujuci

djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-

nostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih osoba koja je
odgovorna za njihovu sigurnost dobije nadzor ili upute o upotrebi
ventilatora.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi mogla igrati s ventilatorom.

. Nakon sastavljanja ventilatora, ne uklanjajte resetku.

10. Prije ¢iscenja ili odrzavanja odvojite ventilator od izvora napajanja. Za
ciscenje ili odrzavanje potrebno je ukloniti resetku, paziti da se pro-
peler ventilatora ne pomice i da je ventilator iskljucen iz izvora napa-
janja.

11.  Zamjenu dijela sustava sigurnog ovjesa treba povijeriti proizvodacu,
njegovom predstavniku servisa ili osobi s odgovarajucim kvalifikaci-
jama.

12. Pri¢vricivanje na zid, na pr. kukama i na drugi nacin, izdrzati Cetiri
puta vecu tezinu zidnog ventilatora.

13. Postavljanje sustava ovjesa treba povijeriti proizvodacu, njegovom
predstavniku servisa ili osobi s odgovaraju¢im kvalifikacijama.
UPOZORENJE: Ako su vidljive sumnjive oscilacije, odmah iskljucite
ventilator i nemojte ga koristiti, obratite se proizvodacu, njegovom

predstavniku servisa ili odgovarajucoj osobi.

Odrzavanje:

1. Iskljucite ventilator iz uti¢nice.

2. Uklonite prasinu s vanjske strane ventilatora mekom krpom.

3. Za uklanjanje prednje resetke odvrnite pri¢vrsne vijke koji se nalaze
na rubu resetke.

4. Obrisite prasinu s resetki i o$trica mekom krpom. Napomena - Nemo-
jte previse navlaziti krpu kako ne bi stvarala kapljice kapljica, to moze
ograniciti izolaciju ventilatora.

5. Prilikom ¢is¢enja nozeva nemoijte koristiti preveliku silu jer ¢e defor-
macija ostrice utjecati na ravnotezu.

6.  Ventilator treba sastaviti obrnutim redoslijedom od uklanjanja. Ako
to nije moguce, nemojte koristiti silu. Posaljite ventilator proizvodacu
ili ovlastenom servisnom centru $to je prije moguce kako bi provjerili
uredaj.

7.  Prije pocetka, stitnik propelera mora biti dobro pric¢vrscen pricvrsnim
vijcima.

8.  Trcite 5 minuta. Provjerite radi li ventilator ispravno. Odrzavanje je
zavrseno.

Objasnjenje upotrijebljenih piktograma
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1 2 3

1. Procitajte upute za uporabu, pridrzavajte se upozorenja i sigur-
nosnih uvjeta sadrzanih u njemu!

2. Prije popravka odspojite uredaj.
3. Zadtitite uredaj od vlage.
UPUTE ZA MONTAZU

Ovaj ventilator je potpuno sastavljen nakon isporuke - montaza nije
potrebna.

UPUTE ZA RAD

Ventilator postavite na sigurnu, ravnu povriinu gdje ne moze pasti ili ga
povuci za kabel.

Podesite Zeljenu brzinu okretanjem prekida¢a na straznjoj strani
ventilatora.

0 - Stop

1 - Nisko

2 - Srednji

3 - Visoko

Nagnite glavu ventilatora gore ili dolje za Zeljeni smjer strujanja zraka.
RECIKLIRANJE

Elektri¢cna oprema se ne smije odlagati s ku¢nog otpada, ve¢
je treba koristiti u odgovarajuc¢im objektima. Informacije o
koristenju mogu dati prodavac proizvoda ili lokalne vlasti.
Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema sadrzi tvari koje nisu
neutralne za prirodni okolis. Oprema koja se ne reciklira
predstavlja potencijalnu opasnost za okoli$ i zdravlje ljudi.

SPECIFIKACIJE APARATA

90-007
PARAMETAR SIMBOL VRIJEDNOST
Napon napajanja ' 220-240V
Frekvencija napajanja f 50 Hz
Maksimalni protok ventilatora F 82.76 m3/min
Vlast P 1mw
Vrijednost usluge N 0.73(m3/min)/
w
Potro3nja energije u stanju pripravnosti PSB ow
Razina snage ventilatora LWA 70.30 dB(A)
Maksimalna brzina zraka C 427 m/s
Klasa zastite |
Standard za mjerenje  operativne Uredba Komisije (EU) br.
vrijednosti 206/2012 od 6. ozujka 2012
Dodatne informacije Grupa Topex Sp. z 0. 0. Sp. k. Ul.
Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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YNYTCTBA 3A YNOTPEBY
NOAHWN BEHTUNIATOP 45 UM
90-007

HAMOMEHA: MPUJE NPMMJEHE ONPEME MO NPBU NYT NPOYUTAJTE
OBAJ YNYTCTBO 3A YNYTCTBO U YYBAJTE A 3ABYAYRY
PE®EPEHLY.

AETAJbHU CUTYPHOCHU nNPONUCK

a) Oy onpemy mory Aaa Kopucte fietia mnaha op 8 roguHa n ocobe ca
CMakbeHUM ¢M3MHKMM W MEHTASIHM CMoCOBHOCTMMA 1 ocobe KOjE
HWCY YNO3HaTe Ca ONpPemMoM, aKo je obesbeheH Hag3op nnu ynyTcTea
0 ynotpebu onpeme Ha 6e3befaH HauvH. fa Cy npeTibe bGune
pasywnbuse. [leua ce He cmejy urpatu ca onpemom. [leua 6e3
Haj30pa He CMejy fla YNCTe UK OfiPXKaBajy onpemy.

b) Mpe yknawatba Moknonua, NposepuTe fAa nU je BeHTUNATOp
VCK/bYYeH 13 Hanajarba.



YNO30PEHE! Ypehaj ce KopucTy 3a yHyTpallk-e pajoBe.
Ynosopeme:

1. He rypajte npcte unu apyre npeamete y pelwleTKy Wnv MOKpeTHe
Aenose JOK BEHTMNATOP pagwn.

2. He nocrtae/bajTe BEHTUNATOP Y 6NM3UHM NPO30PCKMX 3aBeca Unm Ha
HepaBHe nogose.

3. U3beraBajre mecta ca racom, 6eH3MHOM M OHa Koja npeTe fa ce
BEHTMNATOP CMOYN.

4. Y cnyyajy Heo6MUHUX 3BYKOBA WM APYrUX HEMPaBUMHOCTM Y paay,
OfjMax UCK/byumnTe U3 ynotpebe v BpaTnTe BEHTUNATOP Npon3sohauy
vnu oenawheHom cepsucy.

5. Ako je kabn 3a Hanajatbe owTeheH, Mopa ra 3ameHUTV nNpoussohay,
NpeacTaBHUK CepBUCa UK CIMYHO KBanndnKoBaHa ocoba Kako 6u
ce usberne npeTtbe.

6. He nokywasajTe fja pacTaBuTe WK NOMPaBMTE BEHTUNATOP Y Cllyvajy
HbEeroBor HenpaBuHOT pafa. Mowasbute BeHTUNaTOp y oBnawheHn
CepPBVCHY LieHTap Ha NonpaBkKy.

7. Osaj BeHTUNATOP HUje HammjerbeH 3a ynoTpeby ocobama (ykmbyuyjyhn
fjeuy) ca cMarbeHUM QUBWMYKMM, OCJETUIHUM WU MEHTalHUM
CMOCOGHOCTMA UMM HEOCTaTKOM UCKYCTBa U 3Hakba, OCUM aKo WX
ocoba Koja je OAroBOpHa 3a HUX0BY CUTYPHOCT fo6mje Haa3op v
ynyTCTBa 3a ynoTpeby BeHTMnaTopa.

8. [leuy Tpeba Haf3npaTH Kako ce He 61 MOra UrpaTh ca BEHTUNATOPOM.

9. HakoH cknanarba BEHTUNATOPA, He YKNabajTe peLleTKy.

10.Mpe unwherba UM ofpxaBarba UCK/byuUTe BEHTUNATOP M3 M3BOPA
Hanajarba. 3a unwherbe UM oppxaBatbe NOTPEGHO je YKNOHWUTU
peLueTKy, yBepuTe Ce ja ce nponenep BEHTUaTopa He nomepa v ja
je BeHTUNaToOp NCK/bYYeH 13 U3BOPa Hanajatba.

11.3ameHy pena 6e3begHor cuctema cycrneHsuje Tpeba noBepuTy
npom3BoT)aqy, HEeroeom npeacTaBHUKY cepBuca win ocobu ca
oprosapajyhum ksanudmkauvjama.

12.MpuuspwhuBatbe Ha 31A, HNP. KPO3 KyKe 1 Ha fipyre HauuHe, Tpeba Aa
V3IpXK YeTnpm nyTa Behy TeXWHY 3uaHOr BeHTUNaTopa.

13.MpukbyunBatbe cucTema ornbrberba Tpeba nosepuTi Npoussohauy,
HbEroBOM MpefCTaBHNKY CepBMCa WA ocobu ca oarosapajyhum
KBanuduKaLyjama.

YMNO3O0PEME: Axo cy Bua/brBe CymibnBe ocLnaLmje, oamax UCKbyunte
BEHTWNATOP 1 HEMOJjTE ra KOPUCTUTK, 0bpaTuTE Ce Npon3Bohayy, HeroBom
npeacTaBHUKY cepauca nnu oarosapajyhoj ocobu.

OppxaBatbe :

1. Wckrbyuute BeHTMNATOP U3 yTUUHULE.

2. YKNoHMTE NpaLKHy ca CrojbHe CTpaHe BEHTWIaTOpa MEKOM KPMOM.

3.  [a 6ucte yKknoHWnM MpeAtby PeleTKy, OfBPHUTE NpUUBPCHE
3aBPTH>E KOjU Ce Haflase Ha UBNLW peLleTKe.

4. O6puwwuTe NpaLLMHY Ca PeLeTK 1 ceynBa MEKOM Kprom. HanomeHa
- HemojTe npeBuLLe HaBfaXuTu Kpny Aa He 61 CTBapana Karsbue, To
MO>e OrpaHNuYNTX N3oNaLmjy BeHTUNaTOpPa.

5. MNpunukom unwherba ceurBa HeMojTe KOPUCTUTW MpeBulie cune,
nedopmaumja ceuna he yTULaTU Ha paBHOTEXY.

6. BeHTunatop TpeGa MOHTWpaTU OOPHYTUM PpefOCNefoM mnpema
yKknarbary. AKO TO Huje Moryhe, HemojTe KOpUCTUTW cuny.
Mowarbute BeHTUNaTop npom3BoT)auy vnu ognawheHom CepBUCHOM
LieHTpy WTo je npe moryhe aa nposepe ypehaj.

7.  Mpe noueTka, WUTUTHUK Nponenepa Mopa 6uty YBpCTo npuusphex
nomohy MOHTaXHMX Bujaka.

8. Tpuute 5 wmuHyTa. [lpoBepuTe pa nu BeHTMNATOp pagu
ucnpasHo. OpxaBatbe je 3aBpLUeHO.

Objasnjenje upotrijebljenih piktograma

[ ]
-
Y
(B3
1 2 3
1. Procitajte upute za uporabu, pridrzavajte se upozorenja i sigur-

nosnih uvjeta sadrzanih u njemu!
2. Prije popravka odspojite uredaj.
3. Zastitite uredaj od vlage.
UPUTE ZA MONTAZU
Ovaj ventilator je potpuno sastavljen nakon isporuke - montaza nije po-
trebna.
UPUTE ZA RAD

Ventilator postavite na sigurnu, ravnu povrdinu gdje ne moze pasti ili ga
povuci za kabel.

Podesite Zeljenu brzinu okretanjem prekida¢a na straznjoj strani
ventilatora.

0 - Stop

1 - Nisko

2 - Srednji

3 - Visoko

Nagnite glavu ventilatora gore ili dolje za Zeljeni smjer strujanja zraka.
RECIKLIRANJE

Elektri¢cna oprema se ne smije odlagati s ku¢nog otpada, ve¢
je treba koristiti u odgovarajuc¢im objektima. Informacije o
koristenju mogu dati prodavac proizvoda ili lokalne vlasti.
Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema sadrzi tvari koje nisu
neutralne za prirodni okolis. Oprema koja se ne reciklira
predstavlja potencijalnu opasnost za okoli$ i zdravlje ljudi.

SPECIFIKACIJE APARATA

90-007
PARAMETAR SIMBOL VRIJEDNOST
Napon napajanja ' 220-240V
Frekvencija napajanja f 50 Hz
Maksimalni protok ventilatora F 82.76 m3/min
Vlast P 11w
Vrijednost usluge N 0.73(m3/min)/
w
Potro3nja energije u stanju pripravnosti PSB ow
Razina snage ventilatora LWA 70.30 dB(A)
Maksimalna brzina zraka C 4.27 m/s
Klasa zastite |
Standard za mjerenje  operativne Uredba Komisije (EU) br.
vrijednosti 206/2012 od 6. ozujka 2012
Dodatne informacije Grupa Topex Sp. z 0. 0. Sp. k. Ul.
Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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EFXEIPIAIO OAHTIQN
ANEMIZTHZHZ AANEAOY 45 CM
90-007

ZHMEIQZH: MPIN XPHZIMONMOIEITAI O EEONAIZMOX A NPQTH
®OPA, AIABAZTE AYTO TO EMXEIPIAIO OAHTIQN KAI KPATHETE TO
A MEAAONTIKH ANAQOPA.

AENTOMEPHXZ KANONIZMOI AZOAAEIAL

a)  Autdg o efomMiopdg pmopei va  xpnotporoinBei amd  maudid
TOUNGXIOTOV 8 €TWV Kal amd ATOHA HE HEIWHEVEG CWHATIKEG Kal
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG KAl ATopa TTou Sev gival EE0IKEIWHEVA PE TOV
£EOMMOO, Qv TTaPEXETAL EMOTTTEIQ 1} 08NYIEC OXETIKA ME TN XpPrion
Tou €€OMAIOHOU HE ao@alr) TPATTO, OTL Ol AMEINEG HTAV KATAVONTEG.
Ta madid Sev mpénet va maifouv pe tov e€omAiopo. Ta maidia xwpig
emiPAeyn Sev mpémel va kaBapilouv i va cuvtnEoLy Tov e§OMANIGHO.

b)  Mpwv agaipéoete 1o KAALPE, BePaiwbeite OTL 0 aveploTpag ivat
amoouvSeSeUEVOC Ao TV TTAPOXT| PEUHATOG.

MPOEIAOMOIHZH! H GuOKEUK XPNGOIMOTIOIEITAL Yl ECWTEPIKOUE XWPOUG.
MNpos&idomoinon:

1. Mnv elodyete ta SAXTUAG oag fj GANQ QVTIKEIpEVa 0T pAoKa 1 ota
KIVNTA pépn OTav AEITOUPYE( 0 aveUIoTrPag.

2. Mnv TOTTOBETEITE TOV AVEUIOTHAPA KOVTA OE KOUPTiveS Tapabupwy ) o€
avwpaho damnedo.

3. Amoguyete pépn pe Bevlivn, Bevlivn kat ekeiva mou ame\ovv va Bpaxei
0 QVEUIOTAPAG.

4. Ze mepimtwon acuvnBioTwv BopUPwv f GANWV TAPATUTIWY KATA TN
Aertoupyia, aQalp£oTe apéowg amd TN XPHon Kal EMOTPEYPTE ToV
QVEMIOTHPA OTOV KOTOAOKEVAOTH 1 o efouciodotnuévo oépPig
EMIOKEVNG.



5. Eav 10 KoAwSI0 Tpopodooiag €xel umootel {nuid, mpémel va
QVTIKATAOTABE! amd TOV KATAOKELAOTH, TOV avTimpdowmo oépPIc i
mapdpola  eEEISIKEVPEVO GTOUO, TIPOKEIUEVOU va amo@euxBouv
aneNéc.

6. MnV EMIXEIPOETE VO ATMOCUVAPHONOYNOETE I} VO EMIOKEVAOETE TOV
QVeUIOTHpa o€ TEpimTwon AavBacpévng Aettoupyiag Tou. ETeiNte Tov
AVEUIOTHPa O £60UCI080TNEVO KEVTPO GEPPIG VIO ETTIOKELN.

7. Autog o aveplotipag Sev mpoopiletal yia xprion amd  dtopa
(oupmephapBavopévwy TwV TAISIWY) HE UEWUEVEG CWMATIKEG,
alobNTNPIaKES 1) SlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1y HE ENEWPN EPTTEIPIOg Kal
YVWONG, EKTOC £GV TOuG €xel SoBe( miBAedn 1y 0dnyieg OXETIKA UE TN
XPr|ON TOU AVEUIOTHPA ammd ATOHO UTTEVBUVO YIa TNV ACPAAEIE TOUG.

8. Tamaidia mpémet va emPBAEmovTal WOTE VA PNV HImopouV va mai§ouv pe
TOV aVEUIOTHPA.

9. A@oU GUVOPHONOYOETE TOV AVEUIOTHPA, UNV APAIPECETE T YpiAla.

10. AocuvdéoTe Tov aveploTripa amd v myr Tpogodoaiag mpv Tov
kaBaplopd 1) TN ouvtrpnon. Eival amapaitnto va apaipécete n
ypiha yia kaBapiopo 1 cuvtripnon, BePaiwdeite 61 n mpoméla Tou
QVEMIOTHPA SEV KIVETAL Kal OTL 0 avEUIOTHPAG £XEl amoouvdeDei amd
v mnyn Tpo@odoaiag.

11.H avTikatdoTaon TPAHATOG CUCTAHHATOG A0@OAOUG avAPTNONG TPETTEL
VOl avaTiBETal OTOV KATAOKEVAOTH|, OTOV avTITPOoWTo oépPIG Tou 1y
O& ATOHO HE Ta KATAANAQ TTPOoO6VTa.

12.Z1ep€won oTov ToiXo, T.X. Héow yavt{wv Kat GAwv péowv, Ba mpémel
VO QVTEXEL TEGOEPIG POPEG TO BAPOG TOU AVEUIOTHPA TOIXOU.

13.H tomoBétnon Tou CUCTAPATOG AVAPTNONG TTPEMEL va avaTifetal oTov
KATAOKELACTH), OTOV QVTITPOOWMO GPPIG TOU 1 OF GTOMO HE Ta
KatdAnAa mpocévra.

MPOEIAOMOIHIH: Edv sivat eugavig n  Omomtn  ToAdviwon,
QITEVEQYOTTOIOTE AUECWE TOV AVEMIOTPA KAl PNV TOV XPNOIUOTIOIOETE,
EMKOWWVAOTE HE TOV KATACKEUAOTH, TOV QVTIMPOowno oépPi 1 He
KATAAANAQ KATOPTIOUEVO GTOHO.

Tuvtpnon:

1. Amoouvééate Tov avepiotripa and tnv mpila.

2. AQaIpEOTE TN OKOVN Ommd TO €SWTEPIKO TOU AVEMIOTAPA pE éva
HaAako mavi.

3. TNa va agaipéoete v pmpootivry ypilia, EePidwote TG Bideg
oTePéWang Tou BpickovTal oty Akpn TG oXapag.

4. Xkouriote TN okOvVN amd TIG YPINEG Kat TIG Aemideg pe éva poAako
mavi. Enueiwon - Mnv BpéxeTe To mavi oAU WOTE va unv oxnuatifouv
OTaYOVEG, UTTOPE( VAl TIEPIOPIOEL TN HOVWON TOU AVEUIOTHPA.

5. Katd tov kaBapiopd twv Aemidwv, pnv xpnotpomnoleite umepBoAikn
Sovapn, n mapapoppwaon tnG Aemidag Ba emnpedoel TV IcopporTia.

6. O avepiotripag mpémel va cuvappoloynBei e avtiotpopn oelpd yia
va agaipebei. Eav auto dev eival Suvatd, pnv xpnolpornoleite Bia.
STeiATE TOV QVEMIOTAPA OTOV KATAOKEUAOTH 1 Ot éva
e€ouotodotnuévo kévipo oépPic To ouvTopOTEPO Suvatd yia va
€NEyEETE TN OUOKEULN).

7. Mpwv amd TNV €KKivnon, TO TPOOTATEUTIKO TPOTENAG TIPEMEL va
opiyyetal KON pe TG Bideg oTepéwonc.

8.  Tpéfte yia 5 Aemtd. BeBawwbeite 0Tt 0 avepoTripag AeIToupyei owotd.
H ouvtripnon éxet ohokAnpwOEi.

Ene€fiynon twv PAMUATWV TTOU XPN O ovTal

3

1. AwaBdaote 1o eyxelpidio Aeltoupyiag, TNPHOTE TIG TPOEISOTOINOELG
KAl TIC GUVONKEG 00QANEIag TOU TTEPIEXOVTAL O AUTO!

2. ATIOOUVSEOTE TN GUOKEUN TIPIV QMO TNV EMOKEVN.

3. [pootatéYTe TN CUCKELN amod TNV uypacia.

OAHTIEZ ZYNEAEYZHZ

AUTOG O QVEMIOTAPAG CUVAPHONOYEITAL TIARPWE KATA TNV mapadoon - dev

amaiteitat suvappoAdynon.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

TomoBETHOTE TOV AVEUIOTAPA OE A A0PAAN, EMIMESN EMPAVELQ OTTOU SeV

pmopei va méoel 1 va TpaBnxTei amd to kahwdio.

PuBpiote v emBupnT TAXUTNTA TEPIOTPEPOVTAG TO SIAKOTTN OTO oW

H€POC TOU aveEUIOTAPA.

0 - Zrapdta

1 - Xaunh\o

2 - Meoaio

3-Yynhi

FeipeTe TNV KEPOAN TOU QVEMIOTAPA TIAVW 1 KATW Yia TNV emBupntr
katevbuvon por¢ aépa.

ANAKYKAQXIH

O nNAeKTPIKOG EEOMNIOHOG Sev TIPETEL va amoppimteTal and Ta
OIKIAKA QMOPPIMUATA KalL, QVTIOETA, TIPETEL VA XPNOIOTTOLEITaL
0g KATAANAEG EyKATAOTAOCEIG. MANPOPOPIEG OXETIKA pE TN
XPNon Hmopouv va mapéxovtal amd Tov MPOUNOeuTH Tou
TIPOIOVTOG 1) TIG TOTIKEG APXEG. Ta amdBANTA NAEKTPIKOU Kat
NAEKTPOVIKOU €§OMMIOHOU TIEPIEXOUV OUGIEG Tou Sev eival
OUSETEPEC Yla TO PUOIKO TTEPIBANNOV. O e§OMAIOHOC TToL Sev
AVAKUKAWVETAL armOTeAEl SuvNTIKO Kivéuvo yia To mepIBdAlov
Kal TV avlpwmivn vysia.

MPOAIATPA®EL ZYIKEYHZ
90-007
MAPAMETPOX XYMBOAO AZIA
Téon tpogodoaiag \% 220-240V
ZuxvotnTa 1oxVog f 50 Hz
Méylotn apoxr avepioTipa F 82.76 m3/min
E€ouoia P 1MW
Agia unpeoiag N 0.73(m3/min)/
w
KatavdAwon evépyelag oe Kataotaon PSB ow
AVAPOVAG
Enimedo nxnTikr¢ 1oxU0og avepothpa LWA 70.30 dB(A)
Méyiotn taxuTnta aépa C 427 m/s
Katnyopia mpootaciag |
Mpoétuno  yia ™  pérpnon  Tng| Kavoviopdc (EE) apiB. 206/2012
Aertoupyikng agiag ™G Emrpomnng, Tng 6ng Maptiou
2012
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MANUEL D'UTILISATION
VENTILATEUR DE SOL 45 CM
90-007

REMARQUE: AVANT D'UTILISER L'EQUIPEMENT POUR LA PREMIERE
FOIS, LISEZ CE MANUEL D'INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LE POUR
REFERENCE FUTURE.

REGLES DE SECURITE DETAILLEES

a)  Cetéquipement peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques et mentales réduites et
des personnes qui ne sont pas familiarisées avec I'équipement, si une
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de I'équipement
en toute sécurité sont fournies. que les menaces étaient compréhensi-
bles. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Les enfants
sans surveillance ne doivent pas nettoyer ou entretenir I'équipement.

b)  Avantde retirer le couvercle, assurez-vous que le ventilateur est décon-
necté de |'alimentation électrique.

Warni NG ! L'appareil est utilisé pour les travaux en intérieur.

Avertissement :

1. N'insérez pas vos doigts ou d'autres objets dans la grille ou les pieces mo-
biles lorsque le ventilateur fonctionne.

2. Ne placez pas le ventilateur a proximité de rideaux de fenétre ou sur des
sols irréguliers.

3. Evitez les endroits contenant du gaz, de I'essence et ceux qui menacent
de mouiller le ventilateur .

4. En cas de bruits inhabituels ou d'autres irrégularités de fonctionnement,
mettezimmédiatement le ventilateur hors service et renvoyez le ventila-
teur au fabricant ou a un service de réparation agréé.



Si le cordon d'alimentation est endommaggé , il doit étre remplacé par le
fabricant, le service aprés - vente ou une personne de qualification simi-
laire afin d'éviter les menaces.

N'essayez pas de démonter ou de réparer le ventilateur en cas de mau-
vais fonctionnement. Envoyez le ventilateur a un centre de service agréé
pour réparation.

Ce ventilateur n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de connaissances a moins qu'el-
les n'aient requ une supervision ou des instructions concernant |'utilisa-
tion du ventilateur par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne puissent pas jouer avec le
ventilateur.

Apreés avoir assemblé le ventilateur, ne retirez pas la grille.

Débranchez le ventilateur de la source d'alimentation avant le nettoyage
ou l'entretien. Il est nécessaire de retirer la grille pour le nettoyage ou I'en-
tretien, assurez- vous que |'hélice du ventilateur ne bouge pas et que le
ventilateur a été déconnecté de la source d'alimentation.

Le remplacement d'une partie d'un systéme de suspension de sécurité
devrait étre confié au fabricant, a son représentant de service ou a une
personne possédant les qualifications appropriées.

La fixation au mur, par exemple au moyen de crochets et d'autres moy-
ens, doit supporter quatre fois le poids du ventilateur mural.

La fixation du systéme de suspension devrait étre confiée au fabricant, a
son représentant de service ou a une personne possédant les qualifica-
tions appropriées.

AVERTISSEMENT : Si une oscillation suspecte est visible, éteignez immédia-
tement le ventilateur et ne l'utilisez pas, contactez le fabricant, son représen-
tant de service ou une personne qualifiée.

Entretien:

1.
2.
3.

7.

8.

Débranchez le ventilateur de la prise.

Retirez la poussiére de |'extérieur du ventilateur avec un chiffon doux.
Pour retirer la grille avant, dévissez les vis de fixation situées sur le bord
delagrille.

Essuyez la poussiére des grilles et des lames avec un chiffon doux. Re-
marque - Ne mouillez pas trop le chiffon pour qu'il ne forme pas de
gouttes, cela peut limiter l'isolation du ventilateur.

Lors du nettoyage des lames, n'utilisez pas trop de force, la déformation
de la lame affectera I'équilibre .

Le ventilateur doit étre assemblé dans I'ordre inverse du retrait. Si cela
n'est pas possible, n'utilisez pas la force. Envoyez le ventilateur au fabri-
cant ou a un centre de service désigné dés que possible pour vérifier I'ap-
pareil.

Avant de commencer, la protection d'hélice doit étre fermement serrée
avec les vis de montage.

Exécutez pendant 5 minutes. Vérifiez que le ventilateur fonctionne cor-
rectement. La maintenance est terminée.

Explication des pictogrammes utilisés
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1. Lisez le manuel d'utilisation, respectez les avertissements et les conditions
de sécurité qu'il contient!

2. Déconnectez I'appareil avant de procéder a la réparation.

3. Protégez |'appareil de I'humidité.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Ce ventilateur est complétement assemblé a la livraison - aucun assemblage
n'est requis .

INSTRUCTION D'OPERATION

Placez le ventilateur sur une surface plane et sre ou il ne peut pas tomber ou
étre tiré par le cordon.

Réglez la vitesse désirée en tournant le bouton de commutation a l'arriere du
ventilateur.

0-Arrét

1-Faible

2-Moyen

3-Elevé

Inclinez la téte du ventilateur vers le haut ou vers le bas pour la direction sou-
haitée du flux d'air.

RECYCLAGE

Les équipements électriques ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageéres et doivent plutét étre utilisés
dans des installations appropriées. Des informations sur
l'utilisation peuvent étre fournies par le fournisseur du
produit ou les autorités locales. Déchets d' équipements
électriques et électroniques c substances ontains qui ne
sont pas neutres a I'environnement naturel. Les équipe-
ments non recyclés constituent un danger potentiel pour
I'environnement et la santé humaine.

SPECIFICATIONS DE L'APPAREIL

90-007
PARAMETRE SYMBOLE VALEUR

Tension d'alimentation Vv 2202240V
Fréquence de puissance F 50 Hz
Débit maximum du ventilateur F 82.76 m3/min
Puissance P 1mw
Valeur du service N 0.73(m3/min)/W
Consommation électrique en veille PSB ow
Niveau de puissance sonore du ventila- LWA 70.30 dB(A)
teur
Vitesse maximale de I'air C 4.27 m/s
classe de protection je
Norme pour mesurer la valeur opéra-| Réglement (UE) n °206/2012 de
tionnelle la Commission du 6 mars 2012

Grupa Topex Sp.z 00 Sp. k. Ul.
Information additionnelle Pograniczna 2/4,02-285 War-

szawa

MANUALE DI ISTRUZIONI
VENTILATORE DA PAVIMENTO 45 CM

90-007

NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIATURA PER LA PRIMA
VOLTA, LEGGERE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI E CONSERVARLO
PER FUTURO RIFERIMENTO.

NORME DI SICUREZZA DETTAGLIATE

a)

b)

Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di almeno 8
anni e da persone con capacita fisiche e mentali ridotte e persone che
non hanno familiarita con l'apparecchiatura, se viene fornita la supervi-
sione o le istruzioni relative all'uso dell'attrezzatura in modo sicuro che
le minacce erano comprensibili. | bambini non devono giocare con I'at-
trezzatura. | bambini incustoditi non devono pulire o mantenere l'attrez-
zatura.

Prima di rimuovere il coperchio, assicurarsi che la ventola sia scollegata
dall'alimentazione.

WARNING! Il dispositivo viene utilizzato per lavori interni.

Attenzione:

1.

Non inserire le dita o altri oggetti nella griglia o parti mobili quando la
ventola & in funzione.

Non posizionare la ventola vicino a tende per finestre o su pavimenti ir-
regolari.

Evitare luoghi con gas, benzina e quelli che minacciano che la ventola si
bagni.

In caso di rumori insoliti o altre irregolarita durante il funzionamento, ri-
muovere immediatamente dall'uso e restituire la ventola al produttore o
ad un servizio di riparazione autorizzato.

Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal pro-
duttore, da un rappresentante dell'assistenza o da una persona qualifi-
cata per evitare minacce.

Non tentare di smontare o riparare la ventola in caso di funzionamento
errato . Inviare il ventilatore a un centro di assistenza autorizzato per la
riparazione.

Questo ventilatore non é destinato all'uso da parte di persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di



esperienza e conoscenza a meno che non siano state sottoposte a supe-
rvisione o istruzione sull'uso del ventilatore da parte di una persona re-
sponsabile della loro sicurezza.

8. | bambini devono essere sorvegliati in modo che non possano giocare
con il ventilatore.

9. Dopo aver montato la ventola, non rimuovere la griglia.

10. Scollegare la ventola dalla fonte di alimentazione prima di effettuare ope-
razioni di pulizia o manutenzione. E necessario rimuovere la griglia per la
pulizia o la manutenzione, assicurarsi che l'elica della ventola non si
muova e che la ventola sia stata scollegata dalla fonte di alimentazione.

11. La sostituzione di una parte di un sistema di sospensione sicuro
dovrebbe essere affidata al produttore, al suo rappresentante dell'assi-
stenza o a una persona con qualifiche appropriate.

12. llfissaggio a parete, ad esempio tramite ganci e altri mezzi, dovrebbe re-
sistere a quattro volte il peso del ventilatore a parete.

13. Il collegamento del sistema di sospensione dovrebbe essere affidato al
produttore, al suo rappresentante dell'assistenza o a una persona con qu-
alifiche appropriate.

AVVERTENZA : se sono visibili oscillazioni sospette, spegnere immediata-

mente la ventola e non utilizzarla, contattare il produttore, il suo rappresen-

tante dell'assistenza o una persona abilitata.

Manutenzione:

1. Scollegare la ventola dalla presa.

2. Rimuovere la polvere dall'esterno della ventola con un panno morbido.

3. Per rimuovere la griglia anteriore, svitare le viti di fissaggio situate sul
bordo della griglia.

4.  Rimuovere la polvere dalle griglie e dalle lame con un panno morbido.
Nota: non bagnare troppo il panno in modo che non formi gocce goccio-
lanti, potrebbe limitare I'isolamento del ventilatore.

5. Quando si puliscono le lame, non usare troppa forza, la deformazione
dellalama influira sul bilanciamento .

6. Laventola deve essere montata in ordine inverso rispetto alla rimozione.
Se cid non é possibile, non usare la forza. Invia il ventilatore al produttore
0 a un centro di assistenza designato il pili presto possibile per control-
lare il dispositivo.

7. Prima di iniziare, la protezione dell'elica deve essere serrata saldamente
con le viti di montaggio.

8. Esegui per 5 minuti. Verificare che la ventola funzioni correttamente. La
manutenzione & completa

Spiegazione dei pittogrammi utilizzati
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1. Leggere il manuale d'uso, osservare le avvertenze e le condizioni di sicu-

rezza in esso contenute!

2. Scollegare il dispositivo prima della riparazione.

3. Proteggere il dispositivo dall'umidita.

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

Questo ventilatore & completamente assemblato alla consegna - nessun as-
semblaggio richiesto .

ISTRUZIONI PERL'USO

Collocare la ventola su una superficie piana e sicura dove non pud cadere o
essere tirata dal cavo

Regolare la velocita desiderata ruotando la manopola dell'interruttore sul re-
tro della ventola.

0-Stop
1-Basso
2 - Medio

3-Alto
Inclinare la testa del ventilatore verso I' alto o verso il basso per la direzione
desiderata del flusso d'aria.

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Le apparecchiature elettriche non devono essere smal-
tite insieme ai rifiuti domestici e, invece, devono essere
utilizzate in strutture adeguate. Le informazioni sull'uti-
lizzo possono essere fornite dal venditore del prodotto o
dalle autorita locali. Rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche c ontains sostanze che non sono neutre

allambiente naturale. Le apparecchiature che non ven-
gono riciclate rappresentano un potenziale pericolo per
I'ambiente e la salute umana.

SPECIFICHE DI APPLICAZIONE

90-007
PARAMETRO SIMBOLO VALORE
Tensione di alimentazione Vv 220-240V
Frequenza di alimentazione f 50 Hz
Portata massima del ventilatore F 82.76 m3/min
Energia P 1Mw
Valore del servizio NY 0.73(m3/min)/W
Consumo energetico in standby PSB ow
Livello di potenza sonora del ventila- LWA 70.30 dB(A)
tore
Massima velocita dell'aria C 4.27 m/s
Classe di protezione io
Standard per la misurazione del valore Regolament'o gUE) n. 206/2012
operativo della Commissione del 6 marzo
P 2012

Grupa Topex Sp.z 0o Sp. K. UL

Informazioni aggiuntive Pograniczna 2/4,02-285 War-
szawa
NL
GEBRUIKSAANWUZING
VLOERVENTILATOR 45 CM
90-007

OPMERKING: LEES DEZE INSTRUCTIEHANDLEIDING VOORDAT U DE AP-
PARATUUR DE EERSTE KEER GEBRUIKT EN BEWAAR DEZE VOOR TOE-
KOMSTIGE REFERENTIE.

GEDETAILLEERDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

a)

b)

Deze apparatuur mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8
jaar oud en door personen met verminderde fysieke en mentale vermo-
gens en personen die niet bekend zijn met de apparatuur, mits toezicht
of instructie met betrekking tot het gebruik van de apparatuur op een
veilige manier wordt geboden, zodat dat de bedreigingen begrijpelijk
waren. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Kinderen zon-
der toezicht mogen de apparatuur niet schoonmaken of onderhouden.
Voordat u de kap verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de ventilator is
losgekoppeld van de voeding.

WARNI NG ! Het apparaat wordt gebruikt voor binnenwerk.

Waarschuwing :

1.

Steek uw vingers of andere voorwerpen niet in het rooster of bewegende
delen terwijl de ventilator draait

Plaats de ventilator niet in de buurt van raamgordijnen of op oneffen vlo-
eren.

Vermijd plaatsen met gas, benzine en plaatsen waar de ventilator nat
wordt.

In het geval van ongebruikelijke geluiden of andere onregelmatigheden
tijdens het gebruik, onmiddellijk buiten gebruik stellen en de ventilator
terugsturen naar de fabrikant of een erkende reparatiedienst.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fa-
brikant, de servicevertegenwoordiger of een persoon met vergelijkbare
kwalificaties om bedreigingen te voorkomen .

Probeer de ventilator niet te demonteren of te repareren in geval van
onjuiste werking. Stuur de ventilator ter reparatie naar een erkend servi-
cecentrum.

Deze ventilator is niet bedoeld voor gebruik door mensen (inclusief kin-
deren) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instruc-
ties hebben gekregen over het gebruik van de ventilator door een per-
soon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan, zodat ze niet met de ventilator
kunnen spelen.



9.  Verwijder na het monteren van de ventilator het rooster niet.

10. Koppel de ventilator los van de stroombron voor reiniging of onderhoud.
Het is noodzakelijk om het rooster te verwijderen voor reiniging of on-
derhoud, zorg ervoor dat de propeller van de ventilator niet beweegt en
dat de ventilator is losgekoppeld van de stroombron.

11. Vervanging van een deel van een veilig veersysteem moet worden
toevertrouwd aan de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of een
persoon met de juiste kwalificaties.

12. Bevestiging aan de muur, bijv. Door middel van haken en andere midde-
len, moet vier keer het gewicht van de muurventilator kunnen weer-
staan.

13. Het bevestigen van het veersysteem moet worden overhandigd aan de
fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of een persoon met de juiste
kwalificaties.

WAARSCHUWING : Als er verdachte oscillatie zichtbaar is, zet de ventilator

dan onmiddellijk uit en gebruik deze niet, neem contact op met de fabrikant,

Zijn servicevertegenwoordiger of een voldoende gekwalificeerd persoon.

Onderhoud :

1. Haal de ventilator uit het stopcontact.

2. Verwijder stof van de buitenkant van de ventilator met een zachte doek.

3. Om het voorrooster te verwijderen, draait u de bevestigingsschroeven
aan de rand van het rooster los .

4. Veeg stof van de grilles en messen met een zachte doek. Opmerking -
Maak de doek niet te nat, zodat er geen druipende druppels ontstaan, dit
kan de isolatie van de ventilator beperken .

5. Gebruik bij het reinigen van de messen niet te veel kracht, vervorming
van het mes zal de balans aantasten .

6. De ventilator moet in omgekeerde volgorde worden gemonteerd om te
worden verwijderd. Als dit niet mogelijk is, gebruik dan geen kracht.
Stuur de ventilator zo snel mogelijk naar de fabrikant of een aangewezen
servicecentrum om het apparaat te controleren.

7. Voordat u begint, moet de propellerbescherming stevig worden vastge-
zet met de montageschroeven.

8. Ren gedurende 5 minuten. Controleer of de ventilator goed werkt. On-
derhoud is compleet.

Uitleg van de gebruikte pictogrammen
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1.Lees de handleiding, neem de waarschuwingen en veiligheidsvoorwaarden
inacht!

2. Koppel het apparaat los voor reparatie.

3. Bescherm het apparaat tegen vocht.

MONTAGE-INSTRUCTIES

Deze ventilator is bij levering volledig gemonteerd - geen montage vereist .
BEDIENINGSINSTRUCTIE

Plaats de ventilator op een veilige, vlakke ondergrond waar hij niet kan vallen
of aan het snoer kan worden getrokken .

Pas de gewenste snelheid aan door de schakelknop aan de achterkant van de
ventilator te draaien.

0-Stop

1-Laag

2-Gemiddeld

3-Hoog

Kantel de ventilatorkop omhoog of omlaag voor de gewenste richting van de
luchtstroom.

RECYCLING

Elektrische apparatuur mag niet worden weggegooid bij
het huishoudelijk afval en moet in plaats daarvan wor-
den gebruikt in geschikte voorzieningen. Informatie over
het gebruik kan worden verstrekt door de productverko-
per of de lokale autoriteiten. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur c ontains stoffen die niet neu-
traal voor de natuurlijke omgeving. Apparatuur die niet
wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar voor het
milieu en de menselijke gezondheid.

TOEPASSINGSSPECIFICATIES

90-007

PARAMETER SYMBOOL WAARDE
Voedingsspanning \ 220-240V
Stroomfrequentie f 50 Hz
Maximaal ventilatordebiet F 82.76 m3/min
Kracht P 11w
Service waarde N 0.73(m3/min)/W
Energieverbruik in stand-by PSB ow
Geluidsniveau ventilator LWA 70.30 dB(A)
Maximale luchtsnelheid C 4.27 m/s
Beschermingsklasse ik

Standaard voor het meten van opera-
tionele waarde

Verordening (EU) nr. 206/2012
van de Commissie van 6 maart

2012

Extra informatie

Grupa Topex Sp.z 0o Sp. k. Ul.
Pograniczna 2/4, 02-285 War-

Szawa




